ReaderTT.config = {"pagecount":227,"title":"","author":"m3 engineering","subject":"","keywords":"","creator":"Adobe Acrobat Pro 10.1.0","producer":"Adobe Acrobat Pro 10.1.0","creationdate":"D:20110808132240-07'00'","moddate":"D:20110808132240-07'00'","trapped":"","fileName":"document.pdf","bounds":[[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[1870,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[1949,2521],[1949,2521],[1949,2521],[1949,2521],[2921,3781],[975,1261],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[1210,935],[1210,935],[1210,935],[935,1210],[1210,935],[1210,935],[1210,935],[1210,935],[1210,935],[1210,935],[1210,935],[1210,935],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[1100,825],[935,1210],[909,1286],[909,1286],[909,1286],[909,1286],[909,1286],[909,1286],[909,1286],[909,1286],[909,1286],[909,1286],[1209,934],[1209,934],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[935,1210],[1209,934],[1209,934],[1209,934],[1209,934],[1209,934],[935,1210],[935,1210]],"bookmarks":[{"title":"HASP Cover Sheet Spanish","page":1,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"2011 08 08 HASP Spanish","page":2,"zoom":"FitH 1216","children":[{"title":"1 GENERAL","page":10,"zoom":"XYZ 165 1095 null","children":[{"title":"1.1 Introducción","page":10,"zoom":"XYZ 165 1064 null"},{"title":"1.2 Alcance y Aplicación","page":10,"zoom":"XYZ 165 725 null"}]},{"title":"2 PROPOSITO DE PSYS","page":10,"zoom":"XYZ 165 377 null","children":[{"title":"2.1 Reportes de Accidentes","page":11,"zoom":"XYZ 165 1000 null"},{"title":"2.2 Procedimientos de Emergencia","page":11,"zoom":"XYZ 165 873 null"},{"title":"2.3 Costos de Accidente","page":11,"zoom":"XYZ 165 704 null"},{"title":"2.4 Aseguranza","page":11,"zoom":"XYZ 165 469 null"},{"title":"2.5 Requerimientos de Documentación ","page":11,"zoom":"XYZ 165 365 null"},{"title":"2.6 Resumen de Procedimientos de Operación Estándar","page":12,"zoom":"XYZ 165 852 null"},{"title":"2.7 Reglamentos y Códigos, Leyes Federales, Estatales y Locales","page":12,"zoom":"XYZ 165 725 null"},{"title":"2.8 Responsabilidades","page":12,"zoom":"XYZ 165 447 null"}]},{"title":"3 ORGANIZACIÓN DEL PROYECTO","page":13,"zoom":"XYZ 165 1043 null","children":[{"title":"3.1 Responsabilidades de Salud y Seguridad","page":13,"zoom":"XYZ 165 916 null"},{"title":"3.2 Supervisor de Seguridad","page":13,"zoom":"XYZ 165 812 null"},{"title":"3.3 Representante de Salud y Seguridad del Contratista","page":13,"zoom":"XYZ 165 620 null"},{"title":"3.4 Los Empleados del Contratista ","page":15,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":"3.5 Visitantes","page":15,"zoom":"XYZ 165 799 null"}]},{"title":"4 PRE-REQUISITOS DE ENTRENAMIENTO Y MÉDICO","page":15,"zoom":"XYZ 165 641 null","children":[{"title":"4.1 Entrenamiento General","page":15,"zoom":"XYZ 165 611 null"},{"title":"4.2 Entrenamiento de Sitio Específico","page":15,"zoom":"XYZ 165 336 null"},{"title":"4.3 Análisis de Peligros en el Sitio de Trabajo","page":16,"zoom":"XYZ 165 904 null"},{"title":"4.4 Capacidad del Contratista","page":16,"zoom":"XYZ 165 777 null"},{"title":"4.5 Reuniones de Seguridad","page":16,"zoom":"XYZ 165 673 null"},{"title":"4.6 Entrenamiento RCP y Primeros Auxilios","page":17,"zoom":"XYZ 165 1041 null"}]},{"title":"5 REQUERIMIENTOS DE VIGILANCIA MÉDICA","page":17,"zoom":"XYZ 165 916 null","children":[{"title":"5.1 Control de Línea de Base/Reasignación","page":17,"zoom":"XYZ 165 663 null"},{"title":"5.2 Examen de Consumo de  Drogas","page":17,"zoom":"XYZ 165 527 null"}]},{"title":"6 VALORACION DE PELIGROS","page":17,"zoom":"XYZ 165 444 null","children":[{"title":"6.1 Peligros Físicos","page":17,"zoom":"XYZ 165 308 null"},{"title":"6.2 Peligros Químicos","page":18,"zoom":"XYZ 165 938 null"},{"title":"6.3 Evaluación de Peligros en Tareas Específicas","page":18,"zoom":"XYZ 165 632 null","children":[{"title":"6.3.1 Excavación de Suelos","page":18,"zoom":"XYZ 184 603 null"},{"title":"6.3.2 Prevención de Peligros de Excavación","page":18,"zoom":"XYZ 184 273 null"},{"title":"6.3.3 Transferencia de Material","page":19,"zoom":"XYZ 184 673 null"},{"title":"6.3.4 Prevención de Peligros de Transferencias de Materiales","page":19,"zoom":"XYZ 184 406 null"}]},{"title":"6.4  Limpieza a Equipo en Movimiento de Tierra","page":20,"zoom":"XYZ 0 676 null","children":[{"title":"6.4.1 Prevención de Peligros en la Limpieza de Equipo","page":20,"zoom":"XYZ 184 339 null"}]}]},{"title":"7 MITIGACION DE PELIGROS","page":21,"zoom":"XYZ 165 1020 null","children":[{"title":"7.1 Control de Acceso","page":21,"zoom":"XYZ 165 990 null"},{"title":"7.2 Sistema Dual en Áreas Restringidas","page":21,"zoom":"XYZ 165 663 null"},{"title":"7.3 Plan de Comunicaciones en Sitio en Áreas Restringidas","page":21,"zoom":"XYZ 165 514 null"},{"title":"7.4 Asistencia Médica en Instalaciones","page":21,"zoom":"XYZ 165 258 null"},{"title":"7.5 Procedimiento de Alarma de Emergencia","page":22,"zoom":"XYZ 165 1095 null"}]},{"title":"8 PERMISOS DE TRABAJO","page":22,"zoom":"XYZ 165 867 null"},{"title":"9 EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL (EPP)","page":22,"zoom":"XYZ 165 627 null","children":[{"title":"9.1 Niveles de Protección","page":22,"zoom":"XYZ 165 395 null"},{"title":"9.2 Inspección del Equipo de Protección Personal","page":23,"zoom":"XYZ 165 362 null"},{"title":"9.3 Reevaluación del Personal de Protección","page":24,"zoom":"XYZ 165 660 null"}]},{"title":"10 PROGRAMA DE PROTECCION RESPIRATORIA","page":24,"zoom":"XYZ 165 258 null"},{"title":"11 PLAN DE RESPUESTA A EMERGENCIAS","page":25,"zoom":"XYZ 165 756 null","children":[{"title":"11.1 Planeación de Pre-Emergencias","page":25,"zoom":"XYZ 165 608 null"},{"title":"11.2 Rotación de Personal y Líneas de Autoridad","page":25,"zoom":"XYZ 165 459 null"},{"title":"11.3 Prevención/Reconocimiento de Emergencia","page":25,"zoom":"XYZ 165 203 null"},{"title":"11.4 Procedimientos de Rutas de Evacuación","page":26,"zoom":"XYZ 165 925 null"},{"title":"11.5 Contacto de Emergencia/Sistema de Notificación","page":26,"zoom":"XYZ 165 725 null"},{"title":"11.6 Rutas de Evacuación Áreas Colectoras","page":26,"zoom":"XYZ 165 598 null"},{"title":"11.7 Tratamiento Médico de Emergencia","page":26,"zoom":"XYZ 165 537 null","children":[{"title":" Por lo mínimo habrá una persona por turno de trabajo que tiene la calificación para prestar los primeros auxilios, y Respiración Cardiovascular.","page":26,"zoom":"XYZ 165 453 null"},{"title":" Estaciones de Emergencia de primeros auxilios en las inmediaciones del área de trabajo. ","page":26,"zoom":"XYZ 165 400 null"},{"title":" Los procedimientos y los números de teléfono para contactar el servicio de ambulancias, departamento de bomberos, policía, e instalaciones médicas puestos evidentemente.","page":26,"zoom":"XYZ 165 368 null"},{"title":" Dirección y mapas de las instalaciones médicas puestos. ","page":26,"zoom":"XYZ 165 314 null"},{"title":" Direcciones hacia el sitio colocadas visiblemente próximas a cada teléfono.","page":26,"zoom":"XYZ 165 282 null"},{"title":" CONTACTO CON LA PIEL  Lavarse muy bien con jabón y agua:  Lavar/enjuagar el área afectada y entonces proporcionar inmediatamente atención médica. Deberá hacerse un lavado de ojos en el sitio adecuado. Si están afectados, enjuagarse durante 15 minutos.","page":27,"zoom":"XYZ 165 747 null"},{"title":" INHALACION: Mover a la persona donde haya aire fresco, y/o, si es necesario, descontaminar/transportarla al hospital.","page":27,"zoom":"XYZ 165 670 null"},{"title":" INGESTION: Descontaminar y transportar a las instalaciones médicas de emergencia.","page":27,"zoom":"XYZ 165 617 null"},{"title":" HERIDA PUNZANTE O LACERACIONES: Descontaminar y transportar a las instalaciones médicas de emergencia. El RSSC deberá proporcionar hojas de información médica al personal médico como sea requerido.","page":27,"zoom":"XYZ 165 586 null"}]},{"title":"11.8 Incendio o Explosión","page":27,"zoom":"XYZ 165 511 null","children":[{"title":" Usar equipo contra fuego disponible en el sitio para controlar o extinguir el fuego. ","page":27,"zoom":"XYZ 165 385 null"},{"title":" Eliminar o separar lo materiales inflamables de otros materiales peligrosos, los cuales puedan contribuir a un incendio. ","page":27,"zoom":"XYZ 165 352 null"}]},{"title":"11.9 Derrames","page":27,"zoom":"XYZ 165 299 null","children":[{"title":" Informar a su supervisor inmediatamente. ","page":27,"zoom":"XYZ 165 267 null"},{"title":" Localizar el origen del derrame y detener el flujo si se puede hacerlo sin peligro.","page":27,"zoom":"XYZ 165 236 null"},{"title":" Comenzar el confinamiento y recuperación de los materiales derramados.","page":27,"zoom":"XYZ 165 204 null"}]},{"title":"11.10 Condiciones Adversas de Temperatura","page":27,"zoom":"XYZ 165 172 null","children":[{"title":"   Daños posibles relacionados con el calor y estrés de calor.","page":28,"zoom":"XYZ 0 999 null"},{"title":"   Daños posibles relacionados con el frío y estrés de frío.","page":28,"zoom":"XYZ 0 967 null"},{"title":"   Condiciones peligrosas de trabajo relacionada con temperatura.","page":28,"zoom":"XYZ 0 936 null"},{"title":"   Visibilidad limitada.","page":28,"zoom":"XYZ 0 902 null"},{"title":"   Posibilidad de tormentas eléctricas.","page":28,"zoom":"XYZ 0 872 null"}]}]},{"title":"12 REPORTES DE ACCIDENTES","page":28,"zoom":"XYZ 165 788 null"},{"title":"13 SEGUIMIENTO DE DAÑOS","page":28,"zoom":"XYZ 165 682 null"},{"title":"14 INSPECCIONES DE SEGURIDAD","page":28,"zoom":"XYZ 165 418 null"},{"title":"15 PROGRAMA DE COMUNICACIÓN DE PELIGROS","page":29,"zoom":"XYZ 165 1022 null","children":[{"title":"15.1 Responsabilidades","page":29,"zoom":"XYZ 165 991 null","children":[{"title":"Cada Contratista que cree exposición posible a un riesgo es responsable de notificarlo a M3 y a los otros Contratistas en sitio y entregar información específica del peligro, incluyendo las medidas de protección que pueden ser requeridas. Si es requerida información adicional entonces puede ser solicitada una copia de HDSM del Contratista y una copia del inventario de los materiales peligrosos.","page":29,"zoom":"XYZ 110 960 null"}]},{"title":"15.2 Peligros de Trabajo Especiales","page":29,"zoom":"XYZ 165 843 null","children":[{"title":"Los contratistas pueden ser requeridos a desarrollar trabajos fuera de rutina que por lo tanto pueda ser posible la exposición a nuevas substancias. Cuando esto ocurra  debido a actividades no relacionadas con el contratista, el Contratista deberá ser responsable de la identificación de los peligros, la obtención de cualquier información necesaria de otros Contratistas, y de ins rucción a los empleados que desarrollan tareas especiales.","page":29,"zoom":"XYZ 110 812 null"}]},{"title":"15.3 Peligros Químicos","page":29,"zoom":"XYZ 165 695 null","children":[{"title":"Todos los empleados de los Contratistas pueden tener una posible exposición a sustancias químicas peligrosas usadas por otros Contratistas o por OPSA.  El Contratista deberá asegurarse que cualquiera de los formatos de HDSM requeridos para esas exposiciones sean recibidas de la parte que se trajo la sustancia química dentro del sitio.  ","page":29,"zoom":"XYZ 110 664 null"}]},{"title":"15.4 Formatos HDSM ","page":29,"zoom":"XYZ 165 568 null","children":[{"title":"Todos los materiales peligrosos introducidos dentro del sitio en cantidades mayores que venta al por menor, deberán tener un formato de HDSM en el sitio. Las copias de todos los formatos HDSM  deberán ser entregadas a M3 y a OPSA.  Los formatos de HDSM de cada Contratista deberán ser enlistadas y mantenidas en un registro por el Contratista.  Se adjunta más información del forma o de HDSM en Anexo C.","page":29,"zoom":"XYZ 110 537 null"}]},{"title":"15.5 Etiquetas","page":29,"zoom":"XYZ 165 420 null","children":[{"title":"Todos los contenedores de materiales peligrosos deberán estar etiquetados adecuadamente, excepto los contenedores portátiles que para uso inmediato por la persona quien haya llenado los contenedores.","page":29,"zoom":"XYZ 110 389 null"}]},{"title":"15.6 Inventarios","page":29,"zoom":"XYZ 165 314 null","children":[{"title":"El contratista será responsable de realizar y mantener inventario de  materiales peligrosos, el cual es responsable por dichos materiales. Los formatos de M3 pueden ser usados para esto. ","page":29,"zoom":"XYZ 110 284 null"}]},{"title":"15.7 Uso Médicos HDSM ","page":29,"zoom":"XYZ 165 232 null","children":[{"title":"Si una persona ha sufrido daño a causa de un material peligroso, el formato HDSM para este material se debe localizar y entregar la información a los Técnicos Médicos de Emergencia (TME) [Emergency Médical Technicians, EMTs].","page":30,"zoom":"XYZ 110 1096 null"}]},{"title":"15.8 Disposición y Almacenamiento de Residuos Peligrosos","page":30,"zoom":"XYZ 165 1022 null","children":[{"title":"Los Contratistas que generen residuos peligrosos como resultado de sus operaciones deben ser responsables de desalojar esos residuos, incluyendo los registros de la cadena de custodia.","page":30,"zoom":"XYZ 110 991 null"}]},{"title":"15.9 Boletín de Anuncios","page":30,"zoom":"XYZ 165 938 null","children":[{"title":"Cada Contratista deberá tener un boletín de anuncios para ubicar las formas HDSM y registros de inventario de material.  Este oletín deberá tener también los números de teléfono y las rutas de salidas de emergencia a las instalaciones médicas más cercanas.","page":30,"zoom":"XYZ 110 907 null"}]}]},{"title":"16 REQUERIMIENTOS DE SEGURIDAD PARA CONSTRUCCION","page":30,"zoom":"XYZ 165 834 null","children":[{"title":"16.1 Prevención de Incendios y Procedimientos","page":30,"zoom":"XYZ 165 210 null","children":[{"title":" Cada Contratista deberá tener el equipo contra incendios apropiado para el proyecto.","page":30,"zoom":"XYZ 165 178 null"},{"title":" Los barriles de gasolina no deberán exceder de cinco (5) galones de capacidad.   Los barriles de gasolina también deben tener válvula de alivio de presión, filtro y una tapa de resorte y  tapón del vertedor.  Los contenedores de gasolina deben tener etiquetas que indiquen el contenido.","page":31,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" No se permite fumar ni llamas abiertas en las áreas donde se transporta o almacena líquidos, sólidos, o gases inflamables o combustibles.","page":31,"zoom":"XYZ 165 999 null"},{"title":" Se prohíbe continuar soldar, o continuar con otra operación que crea chispas o llamas en los cercanos durante las operaciones de llenar combustible.","page":31,"zoom":"XYZ 165 944 null"},{"title":" No se permite fumar en los vehículos de la compañía, camiones, oficinas ni donde hay letreros de \u201cNo Fumar.\u201d","page":31,"zoom":"XYZ 165 890 null"},{"title":" Seguir los procedimientos de combate de incendio, evacuación y rescate establecidos para el proyecto. Se colocaran extinguidores de fuego apropiados a 50 pies del lugar donde se usan o se almacenan los barriles de gasolina.","page":31,"zoom":"XYZ 165 837 null"},{"title":" No se deben usar líquidos inflamables para la limpieza.  Debe proporcionar ventilación adecuada mientras se usan agentes de limpieza y otros materiales volátiles.","page":31,"zoom":"XYZ 165 762 null"},{"title":" Todos los materiales inflamables y combustibles deberán almacenarse de manera correcta antes de consumirse o en todo caso removerse a otro lugar. ","page":31,"zoom":"XYZ 165 708 null"},{"title":" La gasolina y otros líquidos inflamables deberán ser almacenados y manejados solamente en tanques portátiles o barriles segu os. ","page":31,"zoom":"XYZ 165 655 null"},{"title":" Los tanques de almacenamiento de gasolina deberán estar colocados sobre cimentaciones firmes, puestos a tierra, deberán tene  ventilación, y mantenerse apartes de los edificios.  Se deberán construir bermas para proteger y contener cualquier derrame.  Las mangueras de llenar deberán ser adheridas del tanque a boca de dispensación.  Deberán puesto a tierra de manera estática los vehículos que dispensan combustibles.  Deben tener identificación de los productos contenidos para los tanques de almacenaje y tanques de combustibles.","page":31,"zoom":"XYZ 165 601 null"},{"title":" La basura se saca dentro de contenedores apropiados diariamente.","page":31,"zoom":"XYZ 165 440 null"}]},{"title":"16.2 Procedimientos de Cierre de Talleres","page":31,"zoom":"XYZ 165 409 null","children":[{"title":" El propósito de los procedimiento de cierre de talleres es el de proporcionar medios efectivos para inmovilizar y/o desenergizar el equipo, que pudiera, al arrancar o mover, causar lesiones a los empleados que estén efectuando inspecciones de arranque, reparando, dando mantenimiento, u otras operaciones, o que puedan causar daños al equipo.","page":31,"zoom":"XYZ 165 377 null"},{"title":" Definiciones:","page":31,"zoom":"XYZ 165 259 null"},{"title":"- \u201cCierre de Taller\u201d significa hacer al motor inoperante desconectando primeramente la fuente de energía, cerrando con candado para prevenir el encendido del motor.  No se debe usar una etiqueta en lugar de cerrar con candado.","page":31,"zoom":"XYZ 192 229 null"},{"title":"- Interruptor/Disyuntor - Un interruptor de control remoto de alimentación eléctrica a una estación especifica.","page":32,"zoom":"XYZ 192 1096 null"},{"title":"- Dispositivo de Cierre de Departamento - Una serie de candados con la misma llave. Se emitirá una llave a cada técnico senior o supervisor entrenado y autorizado.","page":32,"zoom":"XYZ 192 1043 null"},{"title":"- Fuente de Energía - Potencia eléctrica, potencia hidráulica, y fluidos y/o gases neumáticos, y energía mecánica. ","page":32,"zoom":"XYZ 192 991 null"},{"title":"- Candado - Un candado de llave particular asignada a un empleado para fines de cierre de taller.","page":32,"zoom":"XYZ 192 939 null"},{"title":"- Caja-Candado - Una caja con suministros para ver e identificar una llave colocada en el interior mientras la caja está cerrada con un número de candados.","page":32,"zoom":"XYZ 192 886 null"},{"title":"- Interruptor Principal de Desconexión - El interruptor principal el cual separa un grupo de otros interruptores de su fuente de energía.","page":32,"zoom":"XYZ 192 834 null"},{"title":"- Fuente Nuclear (Radioactiva) - Dispositivo usado para monitorear el nivel o densidad del material.","page":32,"zoom":"XYZ 192 782 null"},{"title":"- Botón de Arrancar/Parar - Un botón interruptor usado para arrancar o para las maquinas o el flujo o fluidos.","page":32,"zoom":"XYZ 192 728 null"},{"title":"- Interruptor - Un dispositivo usado para abrir, cerrar, o cambiar las conexiones de un circuito eléctrico con la mano.","page":32,"zoom":"XYZ 192 676 null"},{"title":"- Empleado Entrenado, Autorizado - Un empleado certificado para cerrar con candado un interruptor eléctrico de bajo voltaje pa a un sistema mayor de 480 Voltios y/o fuentes nucleares.","page":32,"zoom":"XYZ 192 624 null"},{"title":"- Válvula - Un dispositivo mecánico que se usa para controlar el flujo de fluidos o un sistema de fluidos.","page":32,"zoom":"XYZ 192 550 null"},{"title":" Prácticas Generales de Seguridad","page":32,"zoom":"XYZ 165 496 null"},{"title":"- Siga los procedimientos para \u201ccerrar el taller\u201d para la maquinaria antes de comenzar el trabajo de cualquier naturaleza incluyendo motores de poleas, inspecciones, limpieza, ajustes, y reparaciones.","page":32,"zoom":"XYZ 192 465 null","children":[{"title":"- Bajo ninguna condición se aceptaran ligaduras, soldadura, o candado de un circuito de control en lugar de \u201ccerrar el taller\u201d el circuito de energía.","page":32,"zoom":"XYZ 192 392 null"},{"title":"- Probar el interruptor después de que el motor haya sido apagado con el circuito de control.","page":32,"zoom":"XYZ 192 339 null"},{"title":"- El equipo bajo la responsabilidad del Departamento de Mantenimiento debe seguir el procedimiento de \u201ccerrar el taller\u201d conti uamente antes de ser liberado a los operadores a través del Departamento de Seguridad de OPSA.","page":32,"zoom":"XYZ 192 287 null"}]},{"title":" Precauciones","page":32,"zoom":"XYZ 184 212 null","children":[{"title":"- Nunca remueva el candado o etiqueta de otras personas.","page":32,"zoom":"XYZ 192 181 null"},{"title":"- No confíe en el candado o etiqueta de otras personas. Los empleados siempre deberán etiquetar y cerrar utilizando sus propios candado y etiquetas emitidos para ellos, aun si un candado o etiqueta ya han sido aplicados a el equipo en el que se está trabajando.","page":33,"zoom":"XYZ 192 1096 null"},{"title":"- Nunca intente desconectar mientras el equipo está  encendido.","page":33,"zoom":"XYZ 192 1000 null"},{"title":"- Solamente personas entrenadas, autorizado deberán llevar a cabo el cierre del taller.","page":33,"zoom":"XYZ 192 970 null"},{"title":"- Contacte al supervisor cuando tenga alguna pregunta respecto a los procedimientos de cierre de taller.","page":33,"zoom":"XYZ 192 939 null"}]},{"title":" Lineamientos y Procedimientos","page":33,"zoom":"XYZ 184 886 null"},{"title":" Cierre Eléctrico y Etiquetado","page":33,"zoom":"XYZ 184 757 null","children":[{"title":"- Apagar el proceso o equipo.","page":33,"zoom":"XYZ 192 727 null"},{"title":"- Cerrar y etiquetar todas las fuentes eléctricas y encontrar la fuente eléctrica principal para el equipo en que trabajará si es posible.","page":33,"zoom":"XYZ 192 696 null"},{"title":"- El empleado entrenado y autorizado por el superintendente eléctrico deberá dirigirse al circuito interruptor/desconector y ponerlo en posición de \u201capagado\u201d y agregar un dispositivo múltiple de candado y un candado y etiqueta del departamento. ","page":33,"zoom":"XYZ 192 643 null"},{"title":"- Todos los empleados que estén trabajando con el equipo deberán cerrar con candado y poner una etiqueta al dispositivo reteniendo la llave mientras están trabajando en el equipo.  Los candados emitidos se usarán solamente para el cierre de taller.","page":33,"zoom":"XYZ 192 569 null"},{"title":"- Se debe usar una etiqueta de cierre de taller con un candado.  La información escrita en una etiqueta de cierre de taller dee ser legible incluyendo el nombre de la persona que está colocando el candado, la asignación del equipo de la persona, la fecha y la razón del cierre de taller.","page":33,"zoom":"XYZ 192 495 null"},{"title":"- Cuando se requiere un dispositivo de cerraduras múltiples para uso con varias cerraduras, el vástago del dispositivo múltiple debe inmovilizar el equipo y no debe estar adjuntado solamente al vástago de otra cerradura.","page":33,"zoom":"XYZ 192 400 null"},{"title":"- Es obligatorio que el circuito de control del motor sea probado después de apagado y desconectado y antes de comenzar el traajo. Antes de que comience el trabajo con el equipo, se debe oprimir el botón de encendido para asegurar que la electricidad esta apagada actualmente. Si el equipo no puede ser probado, el circuito debe ser revisado con un voltímetro, ohmetro,  o el candado encofrado.","page":33,"zoom":"XYZ 192 325 null"},{"title":"- Identificar toda la energía almacenada.  La energía almacenada necesita ser liberada o drenada para alcanzar un estado de energía cero lo cual se requiere para empezar a trabajar con el equipo.","page":33,"zoom":"XYZ 192 209 null"},{"title":"- Si el trabajo no es terminado al final del turno, esos empleados que están trabajando en el equipo removerán sus candados y avisarán al supervisor. El candado y etiqueta del departamento originalmente colocados por el empleado autorizado permanecerán en su lugar con una etiqueta con la información completa enlistando el trabajo que está por concluirse, o \u201cPendiente \u2013 Trabajo No Terminado.\u201d","page":34,"zoom":"XYZ 192 1096 null"},{"title":"- Las llaves del candado no se deben pasar de un empleado a otro.","page":34,"zoom":"XYZ 192 979 null"}]},{"title":" Cierre de Taller y Etiquetado de Fluidos y Gases","page":34,"zoom":"XYZ 165 947 null","children":[{"title":"- Apagar el proceso o equipo.","page":34,"zoom":"XYZ 192 916 null"},{"title":"- Cerrar con candado y poner etiqueta en todas las fuentes de energía.","page":34,"zoom":"XYZ 192 886 null"},{"title":"- Drenar o purgar de manera segura toda la energía almacenada antes de empezar el trabajo en el sistema.","page":34,"zoom":"XYZ 192 854 null"},{"title":"- Para interrumpir o prevenir el flujo de fluidos o gases a través de una tubería, puede ser necesario colocar una inserción o brida ciega en la línea.","page":34,"zoom":"XYZ 192 802 null"}]},{"title":" Cierre de Taller y Etiquetado Mecánico","page":34,"zoom":"XYZ 184 748 null","children":[{"title":"- Apagar el proceso o equipo.","page":34,"zoom":"XYZ 192 718 null"},{"title":"- Cerrar con candado y etiqueta en todas las fuentes de energía.","page":34,"zoom":"XYZ 192 687 null"},{"title":"- Además de cerrar y etiquetar la fuente de energía principal, es necesario bloquear la energía mecánica utilizando pinzas o barras, o colocando tabiques debajo de cualquier maquinaria o equipo que pueda moverse sin energía.","page":34,"zoom":"XYZ 192 656 null"}]},{"title":" Retirar Candados y Procedimiento de Arranque ","page":34,"zoom":"XYZ 184 580 null","children":[{"title":"- Todos los candados y etiquetas deberán ser retirados por el empleado que los colocó.","page":34,"zoom":"XYZ 192 550 null"},{"title":"- Si el empleado omitió retirar un candado se le requerirá regresar y retirar el candado.  Si el empleado no puede ser contactado, el supervisor hará una revisión completa para asegurarse de que el equipo está seguro y que puede operar antes de retirar el candado y la etiqueta. (Se le requerirá a los empleados retirar sus candados cuando se terminan el trabajo en una pieza de equipo.)","page":34,"zoom":"XYZ 192 519 null"},{"title":"- Después de confirmar que es seguro operar el equipo, un empleado entrenado y autorizado retirará el candado del departamento y restablecerá la energía.","page":34,"zoom":"XYZ 192 401 null"}]},{"title":" Alto Voltaje (600 Voltios y Mayores)","page":34,"zoom":"XYZ 184 348 null","children":[{"title":"- Solamente empleados con certificados de electricidad o instrumentación están autorizados para hacer cualquier interconexión de alto voltaje.","page":34,"zoom":"XYZ 192 317 null"},{"title":"- El empleado autorizado eléctrico/instrumentación pondrá candado al dispositivo de cierre en el interruptor o mecanismo después de que el interruptor este en la posición de \u201capagado\u201d o los fusibles retirados.","page":34,"zoom":"XYZ 192 265 null"},{"title":"- Se debe usar una etiqueta firmada y fechada con la leyenda \u201cNo Operar\u201d con el candado.","page":34,"zoom":"XYZ 192 190 null"},{"title":"- El trabajo con este equipo seguirá los procedimientos generales de cierre de taller.","page":35,"zoom":"XYZ 192 1096 null"},{"title":"- El equipo relacionado que pueda ser arrancado inadvertidamente creando un peligro deberá también estar cerrado con candado.","page":35,"zoom":"XYZ 192 1064 null"},{"title":"- Después de que la reparación ha concluido, notifique al Encargados de Mecánica y Operación, otros empleados y operadores. Revise que los hombres estén fuera y que no hay nada suelto sobre o dentro de la maquinaria.   Retire los candados respectivos, y arranque y pruebe el equipo con la cooperación de los operadores antes de devolverlo a las operaciones.","page":35,"zoom":"XYZ 192 1012 null"},{"title":"- Deje el interruptor de desconectar en la posición de cerrado.","page":35,"zoom":"XYZ 192 895 null"},{"title":"- El equipo que se deje sin operar deberá cerrarse con el candado del supervisor correspondiente hasta que sea de nuevo puesto en operación.","page":35,"zoom":"XYZ 192 864 null"},{"title":"- Después de que el trabajo ha concluido, los candados serán retirados por los empleados que los colocaron. Después de que todos los candados han sido retirados, el empleado eléctrico/instrumentista retirará el ultimo candado y pondrá en posición de \u201cencendido\u201d el interruptor manual, o reemplazará los fusibles para reanudar la energía. ","page":35,"zoom":"XYZ 192 812 null"},{"title":"- Si el trabajo no ha concluido al final del turno, esos empleados que estén trabajando en el equipo retirarán sus candados. El candado del departamento que fue colocado originalmente por el empleado autorizado permanecerá en su lugar con una etiqueta con información completa enlistando los trabajos que están por terminar.","page":35,"zoom":"XYZ 192 695 null"}]},{"title":" Procedimiento con Candado de Caja","page":35,"zoom":"XYZ 165 598 null","children":[{"title":"- Apagar el proceso o equipo.","page":35,"zoom":"XYZ 192 472 null"},{"title":"- Cerrar con candado y etiquetar todas las fuentes eléctricas.","page":35,"zoom":"XYZ 192 441 null"},{"title":"- El empleado autorizado deberá dirigirse al circuito interruptor/desconector para ponerlo en posición de \u201capagado\u201d y adjuntar un dispositivo de cierre múltiple y un candado y etiqueta del departamento.","page":35,"zoom":"XYZ 192 410 null"},{"title":"- Un empleado designado del equipo de trabajo adjuntará un candado especialmente marcado para esa pieza de equipo con una etiqueta completa.","page":35,"zoom":"XYZ 192 336 null"},{"title":"- La llave marcada para ese candado está colocada en la caja del candado así que, puede ser identificado desde la caja exterio .","page":35,"zoom":"XYZ 192 284 null"},{"title":"- Todos los empleados que están trabajando en el equipo deberían cerrar y etiquetar la caja.","page":35,"zoom":"XYZ 192 230 null"},{"title":"- Drenar y purgar de manera segura todo la energía almacenada antes de empezar el trabajo en el sistema.","page":36,"zoom":"XYZ 192 1096 null"},{"title":"-  Si el trabajo no está terminado al final del turno, esos empleados que están trabajando en el equipo quitarán sus candados. El candado del departamento originalmente colocado  por el empleado autorizado permanecerá en su lugar con una etiqueta con la información completa enlistando el trabajo que está por concluirse, o \u201cPendiente \u2013 Trabajo No Terminado\u201d.","page":36,"zoom":"XYZ 0 1041 null"}]},{"title":" Dispositivos nucleares","page":36,"zoom":"XYZ 165 925 null","children":[{"title":"No se esperan dispositivos nucleares en este proyecto. ","page":36,"zoom":"XYZ 110 895 null"}]}]},{"title":"16.3 Instrucciones Específicas para los Electricistas","page":36,"zoom":"XYZ 165 863 null","children":[{"title":"16.3.1 480 Voltios y Menores, AC o DC","page":36,"zoom":"XYZ 184 693 null","children":[{"title":" Utilice instrumento para prueba nominal para el voltaje que va ser probado. ","page":36,"zoom":"XYZ 165 661 null"},{"title":" Pruebe el probador haciendo una medición inicial con un circuito vivo conocido, y entonces pruebe el circuito en cuestión.  Después pruebe el circuito vivo conocido nuevamente.","page":36,"zoom":"XYZ 165 630 null"},{"title":" Esto eliminará cualquier duda de medidor dañado y asegurará que el circuito está muerto.","page":36,"zoom":"XYZ 165 554 null"}]},{"title":"16.3.2 12470 Voltios y Mayores","page":36,"zoom":"XYZ 184 524 null","children":[{"title":" Visualmente revise el circuito para estar seguros que el disyuntor está abierto. Esto se puede hacer abriendo la puerta del cubículo de interruptores donde sea necesario.","page":36,"zoom":"XYZ 165 491 null"},{"title":"  Cierre con candado el interruptor disyuntor.","page":36,"zoom":"XYZ 0 438 null"},{"title":" Pruebe el probador de alto voltaje y el circuito.","page":36,"zoom":"XYZ 165 406 null"},{"title":" Instale el circuito a tierra y conecte un puente provisional con las tres (3) fases juntas antes de comenzar el trabajo.","page":36,"zoom":"XYZ 165 375 null"}]}]},{"title":"16.4 Procedimiento de \u201cCierre de Taller\u201d  para Supervisores del Area Mecánica","page":36,"zoom":"XYZ 165 322 null","children":[{"title":" Protección Personal del Supervisor (es decir, implícito).","page":37,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" Reparaciones extensos que requieran supervisión directa por uno o más turnos (ej., empalme de transportadores, etc.).","page":37,"zoom":"XYZ 165 1063 null"},{"title":" Reparaciones extensos que requieran \u201ctiempo muerto.\u201d   No se trabaja en el equipo.  Use etiquetas solamente para explicar el porqué está detenido.","page":37,"zoom":"XYZ 165 1009 null"},{"title":" Para prevenir daños de propiedad (ej., uniones dudosas, herramientas, o ruido de chumaceras, calentamiento, vibración, etc.).","page":37,"zoom":"XYZ 165 956 null"},{"title":" Protección entre turnos:","page":37,"zoom":"XYZ 165 902 null","children":[{"title":"- El \u201cCierre de Taller\u201d entre turnos en trabajos individuales es responsabilidad del Supervisor. De su observación o información, el agregara el candado individual con un candado del Supervisor en los trabajos incompletos. El empleado asignado a este trabajo en el siguiente turno seguirá la Practica Individual de Cierre de Taller.","page":37,"zoom":"XYZ 198 872 null"},{"title":"-  Si se anticipa que se terminará el trabajo en el segundo turno, el Supervisor puede retirar su candado durante el turno (es decir, el Supervisor, después de que determine que está colocado el candado del nuevo empleado asignado podrá retirar su candado antes de irse a casa).","page":37,"zoom":"XYZ 0 774 null"},{"title":"- Un Supervisor que está \u201cfuera de turno\u201d puede delegar su autoridad para el cierre de candado a otro Supervisor Mecánico.  Po  ejemplo, en el acápite anterior, si el trabajo no fue terminado en el segundo turno, el empleado avisará a cualquier Supervisor Mecánico en turno.  El Supervisor que está terminando su turno llevará a otro Supervisor Mecánico al interruptor donde están los candados.  Ahí ellos intercambiaran sus candados en el interruptor.  En este ejemplo, el Supervisor \u201cfuera de turno\u201d puede llamar y solicitar la presencia de un Supervisor Mecánico en turno para instalar un candado de supervisor. ","page":37,"zoom":"XYZ 198 679 null"}]}]},{"title":"16.5 Soldadura, Cortes y Gases Comprimidos  ","page":37,"zoom":"XYZ 165 498 null","children":[{"title":" Las unidades de soldadura deben estar conectadas a tierra adecuadamente.  También, los cables deben de conectarse a tierra,  an cerca del soldador como sea posible para prevenir daño a la maquinaria y equipo.","page":37,"zoom":"XYZ 165 465 null"},{"title":" Todas las maquinas soldadoras deben tener una fuente de tierra externa desde el armazón hasta la tierra.  También, deben tener un extinguidor de fuego de tipo A.B.C. montado en la máquina.","page":37,"zoom":"XYZ 165 391 null"},{"title":" Los cilindros de oxígeno no se deben almacenar en áreas designadas para almacenar materiales inflamables o combustibles, incluyendo grasa.","page":37,"zoom":"XYZ 165 316 null"},{"title":" Calibradores y reguladores se deben guardar limpios y libres de aceites y grasas.","page":37,"zoom":"XYZ 165 262 null"},{"title":" Las válvulas deben estar cerradas y protegidas con cubiertas cuando se estén moviendo o no estén a la vista, o cuando el traajo esté terminado.  Se realizará la descompresión de las mangueras asociadas.","page":37,"zoom":"XYZ 165 230 null"},{"title":" Los cilindros deben estar almacenados y asegurados según las regulaciones de NOM.","page":38,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" No se permite soldar, cortar, o quemar en barriles, recipientes, o contenedores que han contenido o puede contener sustancias, gases, o materiales similares que son explosivos, inflamables, o nocivos, hasta que se han realizado la prueba de gas, la purgación, y todas las precauciones necesarias.","page":38,"zoom":"XYZ 165 1063 null"},{"title":" Los empleos que realizan operaciones de soldadura o quemadura deben asegurar que se mantengan los cercanos de la operación de soldadura libres de manguera y materiales inflamables de todo tipo.  Debe tener un extinguidor de fuegos cerca y disponible de manera fácil.","page":38,"zoom":"XYZ 165 967 null"},{"title":" Debe tomar precauciones especiales durante operaciones de soldadura superior al nivel de la cabeza para proteger a personal y prevenir el encendido de un fuego por las chispas que se caen.","page":38,"zoom":"XYZ 165 869 null"}]},{"title":"16.6 Calidad del Aire y Protección Respiratoria","page":38,"zoom":"XYZ 165 795 null"},{"title":"16.7 Espacios Restringidos","page":38,"zoom":"XYZ 165 476 null","children":[{"title":"16.7.1 Entrada a Espacios Restringidos","page":38,"zoom":"XYZ 184 447 null"},{"title":"16.7.2 Definiciones","page":38,"zoom":"XYZ 184 320 null"},{"title":"16.7.3 Todos los empleados que se les solicite entrar dentro de un espacio restringido deberán ser instruidos acerca de lo siguiente:","page":40,"zoom":"XYZ 184 970 null","children":[{"title":" La naturaleza del peligro involucrado.","page":40,"zoom":"XYZ 165 916 null"},{"title":" Las precauciones necesarias que se deben tomar.","page":40,"zoom":"XYZ 165 884 null"},{"title":" El uso correcto del equipo de protección y equipo de emergencias.","page":40,"zoom":"XYZ 165 852 null"},{"title":" Cualquier otro requerimiento del PSYS.","page":40,"zoom":"XYZ 165 820 null"}]},{"title":"16.7.4 Además de los requerimientos mencionados arriba, el empleador deberá cumplir con las regulaciones específicas que aplican para trabajos peligrosos y áreas potencialmente peligrosas.","page":40,"zoom":"XYZ 184 789 null"},{"title":"16.7.5 Antes de hacer la entrada dentro de un espacio encerrado o restringido que se sospeche que tiene mezclas o concentrados de contaminantes en el aire inflamables y/o tóxicos, o deficiencias en el oxígeno, se deberán llevar a cabo pruebas de la atmósfera por el departamento de seguridad o cualquier otro personal calificado para asegurar que los límites explosivos y tóxicos no están excedidos, y que el concentrado de oxígeno no está por debajo del 19.5% del total de mezcla de aire.","page":40,"zoom":"XYZ 184 715 null"},{"title":"16.7.6 Cualquier espacio restringido que se encuentre con, o se sospeche que contiene, una atmósfera con oxígeno deficiente, o que exceda los límites tóxico/inflamables deberá ser:","page":40,"zoom":"XYZ 184 577 null","children":[{"title":" Reportado rápidamente al departamento de seguridad.","page":40,"zoom":"XYZ 165 501 null"},{"title":" Acordonado con las señales de precaución apropiadas.","page":40,"zoom":"XYZ 165 469 null"},{"title":" Mecánicamente ventilado/despejado.","page":40,"zoom":"XYZ 165 438 null"},{"title":" Revisado de nuevo antes de volver a entrar.","page":40,"zoom":"XYZ 165 406 null"}]},{"title":"16.7.7 Mientras se esté soldando con gas en espacios restringidos que requieren permiso, se deberá proporcionar un analizador de oxígeno portátil y/o adaptado o con alarmas visuales/auditivas.","page":40,"zoom":"XYZ 184 375 null"},{"title":"16.7.8 Todos los monitoreos y equipo de muestreo de aire deberán tener mantenimiento y deberán estar calibrados de acuerdo a las especificaciones del fabricante.","page":40,"zoom":"XYZ 184 300 null"},{"title":"16.7.9 Equipo de Protección Personal","page":40,"zoom":"XYZ 184 249 null","children":[{"title":" El equipo apropiado y adecuado de trabajo y rescate tales como cuerdas para salvamento, cinturones, camillas, bolsas de aire portátiles, montacargas móviles o grúas y alumbrado, deberán estar disponibles todo el tiempo.  Este equipo deberá ser seleccionado con anticipación para peligros potenciales o posibles contingencias durante las operaciones de trabajo.  El personal estará debidamente entrenado en el uso de todo el equipo provisto.","page":40,"zoom":"XYZ 165 216 null"},{"title":" Los empleados que estén expuestos a peligros físicos deberán portar protección apropiada para ojos, cara y oídos incluyendo  opa de protección.","page":41,"zoom":"XYZ 165 1043 null"}]},{"title":"16.7.10 Protección Respiratoria","page":41,"zoom":"XYZ 184 990 null","children":[{"title":" Se debe portar equipo de protección respiratoria donde las muestras de aire han determinado que los límites inflamables y tóxicos se han excedido, o que existe una deficiencia de oxígeno, y las medidas de control de ingeniería aceptadas tales como ventilación local o general no son factibles.","page":41,"zoom":"XYZ 165 957 null"},{"title":" Se deberán usar dispositivos apropiados de protección respiratoria tales como máscaras contra polvo, humo/gas y respiradores de cartucho, respiradores de línea de aire o paquetes de aire de auto-contención cuando sea necesario para asegurar al empleado de los contaminantes dispersos en el aire.","page":41,"zoom":"XYZ 165 861 null"}]},{"title":"16.7.11 Ventilación y Recolección de Polvo","page":41,"zoom":"XYZ 184 765 null","children":[{"title":" Cuando la ventilación es utilizada como un método de ingeniería de control de aire en el mantenimiento de concentraciones aceptables de contaminantes inflamables y tóxicos (ej., polvo, humo, neblina, vapor y gases), esta sección deberá ser usada como una guía en la instalación y operación de los sistemas de ventilación.  El Contratista es responsable de hacer las pruebas correspondientes y avisar a los empleados cuando el aire que se respira cumple los requerimientos.","page":41,"zoom":"XYZ 165 733 null"},{"title":" La ventilación/extracción deberá ser diseñado, construido, mantenido y operado para asegurar los requisitos de protección, manteniendo un volumen y velocidad de extracción suficientes para recoger los polvos, humos, vapores, o gases del espacio restringido y transportarlos a los puntos indicados de depósito asegurados de tal forma que se prevenga su dispersión en concentraciones peligrosas hacia dentro de otras atmósferas donde están los empleados o van a estar trabajando durante las operaciones de ventilación. ","page":41,"zoom":"XYZ 165 594 null"},{"title":" Se deberán hacer antes, durante y después de las asignaciones de trabajo a empleados, muestreos de aire para materiales inflamables y tóxicos, de manera periódica, en los espacios restringidos, así como también, monitoreos continuos para deficiencias de oxígeno.  Estos muestreos son para asegurar a los que se requiera que entren en el espacio restringido, que los límites de sustancias tóxicas no hayan sido excedidos y que ese ambiente es seguro y puede ser ocupado.","page":41,"zoom":"XYZ 165 453 null"}]},{"title":"16.7.12 Alumbrado/Electricidad","page":41,"zoom":"XYZ 184 314 null","children":[{"title":" El alumbrado deberá ser proporcionado en las áreas donde la luz natural no es suficiente.","page":41,"zoom":"XYZ 165 282 null"},{"title":" En áreas que posiblemente contienen concentraciones que exceden los límites de explosividad de materiales inflamables, se deerá usar el sistema de alumbrado apropiado, como instalaciones/interruptores a prueba de explosión o equipo diseñado para atmósferas propensas a explosiones. ","page":41,"zoom":"XYZ 165 250 null"},{"title":" Las luces de emergencia se deberán proveer en todos los puntos de acceso y egresos.  Cuando esto no es práctico, se deben proporcionar linternas a prueba de explosión a las personas que se les solicite entrar a los espacios restringidos los cuales están sujetos a apagones.","page":42,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" En donde existe humedad, las lámparas eléctricas portátiles deberán operar a un máximo de 12 voltios.","page":42,"zoom":"XYZ 165 999 null"},{"title":" En espacios restringidos donde los límites de concertación están excedidos, todos los equipos eléctricos deberán cumplir con el Articulo 500 del Código Nacional Eléctrico (National Electrical Code).","page":42,"zoom":"XYZ 165 944 null"}]},{"title":"16.7.13 Comunicaciones","page":42,"zoom":"XYZ 184 870 null","children":[{"title":" Contacto visual","page":42,"zoom":"XYZ 165 765 null"},{"title":" Contacto de voz","page":42,"zoom":"XYZ 165 733 null"},{"title":" Contacto telefónico","page":42,"zoom":"XYZ 165 701 null"},{"title":" Contacto por radio emisor y receptor","page":42,"zoom":"XYZ 165 669 null"}]},{"title":"16.7.14 Protección contra incendios","page":42,"zoom":"XYZ 184 586 null","children":[{"title":" Se deberá mantener las entradas y salidas todo el tiempo mientras se esté trabajando en espacios restringidos (ej.: trabajadores de soldadura de chute cerca de transportador de banda).","page":42,"zoom":"XYZ 165 522 null"},{"title":" Los líquidos inflamables (ej.: acetona, alcohol, etc.) deberán ser almacenados en contenedores o surtidores aprobados (UL o FM) para líquidos inflamables.  La cantidad de dichos líquidos inflamables no debe exceder la cantidad necesaria  para desarrollar el trabajo cada día.","page":42,"zoom":"XYZ 165 447 null"},{"title":" Los extinguidores de fuego de tipo apropiado deberán estar disponibles inmediatamente.  En los casos donde existen posibilidades de incendios deberá estar disponible una manguera contra incendio para uso inmediato.","page":42,"zoom":"XYZ 165 351 null"},{"title":" Todas las franelas, brochas, limpiadores, guantes, etc., deberán estar almacenadas en contenedores de metal con tapas.","page":42,"zoom":"XYZ 165 276 null"},{"title":" Todo el equipo inflamable, mangueras, antorchas, etc.,  deberán estar libres de defectos e inspeccionadas por el usuario antes de su operación.","page":42,"zoom":"XYZ 165 223 null"},{"title":" Para eliminar posibles incendios dentro de espacios cerrados, como resultado de un escape de gas a través de una fuga o una válvula de soplete mal cerrada, el abasto de gas al soplete deberá estar bien cerrada siempre que el soplete se deje sin atención por períodos largos de tiempo, como por ejemplo la hora de la comida.  Al final del turno de trabajo, el soplete y la manguera deberán ser retirados del espacio restringido.  Las mangueras de punta abierta de gas y oxígeno se deberán retirar inmediatamente del sitio encerrado cuando estén desconectados del soplete o de cualquier otro dispositivo de consumo de gas.","page":43,"zoom":"XYZ 165 1095 null"}]},{"title":"16.7.15 Requerimientos de Registros","page":43,"zoom":"XYZ 184 913 null","children":[{"title":" Se deberá guardar una bitácora de los resultados de la muestras para cada acontecimiento en espacio restringido y el Contratista deberá mantenerlo.","page":43,"zoom":"XYZ 165 881 null"},{"title":" El Contratista deberá mantener un registro del entrenamiento de los empleados.","page":43,"zoom":"XYZ 165 828 null"},{"title":" Se deberá preparar y firmar un permiso especial de autorización de trabajo por la persona a cargo de la operación.  Posterio mente este deberán estar aprobado por M3 y OPSA después de que se haya llevado a cabo una inspección visual y se haya cumplido con todos los requerimientos de esta sección.","page":43,"zoom":"XYZ 165 795 null"}]},{"title":"16.7.16 Rescate","page":43,"zoom":"XYZ 184 699 null"},{"title":"16.7.17 Resumen","page":43,"zoom":"XYZ 184 572 null"}]},{"title":"16.8 Límites de Exposición al Ruido y Protección Auditiva","page":43,"zoom":"XYZ 165 349 null","children":[{"title":" Se deben tomar las mediciones necesarias de nivel de Ruido para determinar si los límites han excedido los estándares de ANSI. Se debe proporcionar una protección auditiva apropiada y debe ser usada en áreas donde el ruido excede los límites de ANSI o en áreas donde hay letreros que digan \"Se Requiere Protección de Oídos.\u201d","page":43,"zoom":"XYZ 165 319 null"},{"title":" Se deberá usar una protección de oídos apropiada cuando se trabaja en ambientes ruidosos.","page":43,"zoom":"XYZ 165 221 null"},{"title":" La protección auditiva como tapones o auriculares deben usarse cuando los niveles de ruido exceden 85 decibeles.","page":44,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" Donde se determine que se requiere de un programa de conservación auditiva, se deberá implementar.  Esto puede ser una tarea específica.","page":44,"zoom":"XYZ 165 1041 null"}]},{"title":"16.9 Seguridad en Escaleras","page":44,"zoom":"XYZ 165 988 null","children":[{"title":" Se deberá proporcionar una escalera portátil con las bases apropiadas y se deberá colocar en forma segura cuando se está usa do.  Se deben usar escaleras portátiles de tipo apropiado y seguro para el uso determinado.  No deben usar escaleras rotas ni dañadas.","page":44,"zoom":"XYZ 165 957 null"},{"title":" Los espacios alrededor de la parte superior y la base de la escalera deben permanecer libres de materiales que causen un riesgo de tropezar como materiales sueltos, basura, y cuerdas eléctricas.","page":44,"zoom":"XYZ 165 881 null"},{"title":" Las escaleras de acceso a un piso o plataforma se debe extender por lo menos a un (1) metro arriba del descanso.","page":44,"zoom":"XYZ 165 806 null"},{"title":" Las escaleras con extensión se deberán soltar cuando estén en la posición vertical.  La base de la escalera debe estar bien  ecargada hacia atrás a una distancia segura de la posición vertical, aproximadamente, un cuarto del largo de la escalera de trabajo.  No deben unir escaleras cortas para crear una escalera más larga.","page":44,"zoom":"XYZ 165 753 null"},{"title":" Las escaleras las cuales pueden ser golpeadas por el personal, equipo en movimiento o los materiales que se están manejando deben estar protegidas con barricadas o guardas de seguridad.","page":44,"zoom":"XYZ 165 656 null"},{"title":" Todas las escaleras arregladas con un largo de 7 metros o más deberán estar equipadas con un dispositivo de seguridad de escaleras, y una cuerda de salvamento auto retractable o jaula de escalera. Las escaleras arregladas de 15 metros o más deberán estar arregladas con desviaciones y equipadas con plataformas de descanso a intervalos máximos de 15 metros.","page":44,"zoom":"XYZ 165 582 null"},{"title":" Los escalones de la escalera no se deberán pintar excepto con un acabado claro.  Tener cuidado que los zapatos no tienen lodo, grasa, u otras sustancias que pueden ocasionar un tropezón o caída.","page":44,"zoom":"XYZ 165 462 null"},{"title":" Las escaleras metálicas no se deberán usar cuando están expuestas a peligros eléctricos o de explosión.","page":44,"zoom":"XYZ 165 388 null"},{"title":" Un empleado que esté usando una escalera deberá hacerlo de cara a la escalera y tener ambas manos libres para ascender o descender.  No llevar materiales cuando sube una escalera.  Usar una línea firma.","page":44,"zoom":"XYZ 165 334 null"}]},{"title":"16.10 Protección Contra Fallas de Tierra","page":44,"zoom":"XYZ 165 259 null","children":[{"title":"16.10.1 General","page":44,"zoom":"XYZ 184 229 null"},{"title":"16.10.2 Interruptores de Circuito para Fallas de Tierra","page":45,"zoom":"XYZ 184 1022 null"},{"title":"16.10.3 Programa de Conductor a Tierra para Asegurar el Equipo","page":45,"zoom":"XYZ 184 765 null","children":[{"title":" Deberá estar disponible en el sitio de trabajo una descripción por escrito del programa, incluyendo los procedimientos específicos adoptados por el empleador, para inspección y se tomará una copia por la secretaria asistente y cualquier empleado involucrado.","page":45,"zoom":"XYZ 165 617 null"},{"title":" El Contratista deberá designar uno o más personas competentes para implementar el programa.","page":45,"zoom":"XYZ 165 540 null"},{"title":" Las pruebas desarrolladas tal como sea requerido en este párrafo deberán ser registradas.  Este registro de prueba deberá identificar cada receptáculo, juego de cables, y equipo conectado con cable y conexión que pasó la prueba y deberá indicar la última fecha en que fue probado o el intervalo por el que fue probado.  Este registro deberá guardar por orden de listas, código de color, o por cualquier otra manera efectiva y se deberá mantener hasta que sea reemplazado por registros más actuales. Deberá estar disponible en el lugar de trabajo para inspección.","page":45,"zoom":"XYZ 165 487 null"}]}]},{"title":"16.11 Seguridad en Andamios","page":45,"zoom":"XYZ 165 326 null","children":[{"title":" Al levantar o mantener andamios, deben conformar con las normas establecidas.  Se designará cada andamio por el uso determinado.","page":45,"zoom":"XYZ 165 294 null","children":[{"title":"- Los andamios deberán ser de construcción sólida y deberán estar equipados con pasamanos, guardarodillas y guardadedos, todos se deben mantener en buenas condiciones.","page":45,"zoom":"XYZ 192 242 null"},{"title":"- Se prohíben los andamios con ruedos en este Proyecto.","page":45,"zoom":"XYZ 192 169 null"},{"title":"- Todos los andamios deben estar a plomo y nivelado en todo momento.","page":46,"zoom":"XYZ 192 1096 null"},{"title":"- Deben proporcionar base capaz de resistir la carga máxima de diseño.  Será la base del tipo que se mantiene la estabilidad e  tiempo adverso como lluvia o vientos fuertes. ","page":46,"zoom":"XYZ 192 1064 null"},{"title":"- Deben llenar todas las plataformas completamente con tablones.  Todos los andamios serán al mínimo dos tablones de ancho; no se permite ningún empleo trabajar de pie en un solo tablón.","page":46,"zoom":"XYZ 192 991 null"},{"title":"- Los tablones que se usan por plataformas serán de espesor uniforme, y se colocarán juntas.  Tienen que superponerse estos talones al punto de soporte.  Deben dejar al menos 600 mm de superposición, con el soporte en el centro de la superposición.  En el case que los tablones sobresalen por encima de un soporte más que un décimo de la longitud del tramo, deben sujetar los tablones al soporte al extremo opuesto para prevenir que se vuelcan.  Los tablones no deben extender más que 3 metros sin soporte.","page":46,"zoom":"XYZ 192 916 null"},{"title":"- Debe proporcionar escaleras de acceso para cada andamio.  Se prohíbe subir por los extremos del marco sin que el diseño incluya una escalera aprobada con centros de 400 mm máximo.  Levantar los andamios de manera que cada escalera esté disponible y en línea de arriba abajo.  La pendiente vertical máxima entre las plataformas será 6 metros.","page":46,"zoom":"XYZ 192 756 null"},{"title":"- No debe exceder la altura del andamio tres veces la más pequeña dimensión del base sin conexión con una ligadura.  Deben ligar los andamios al edificio o a la estructura en intervalos, que no exceden 9 metros en dirección horizontal ni 8 metros en dirección vertical.","page":46,"zoom":"XYZ 192 640 null"},{"title":"- Inspeccionará y aprobará cada andamio un supervisor competente, responsable, antes el uso inicial y después de movimiento o alteración.","page":46,"zoom":"XYZ 192 543 null"}]},{"title":" Todos los materiales que se usan por andamios serán de calidad buena y libre de defectos.  No se usan materiales dañados por andamios.","page":46,"zoom":"XYZ 165 490 null","children":[{"title":"- Debe usar por los andamios maderos con fibras rectas y libres de defectos como grietas, fibras irregulares, nudos poco sólidos, nudos en grupos, características de marchitamiento y crecimiento u otro defecto que disminuye materialmente la resistencia de los maderos.","page":46,"zoom":"XYZ 192 438 null"},{"title":"- Se usarán los tablones dedicados a los andamios por este uso exclusivamente.  Se identificarán los tablones de los andamios con pinta en cada extremo.  Se prueban los tablones inicialmente y periódicamente, colocando un peso de 225 kg en el centro con un soporte bajo de cada extremo del tablón.  Los tablones que se usan por plataformas tendrán lengüetas de parada (50 mm x 50 mm al mínimo) montados en cada extremo.","page":46,"zoom":"XYZ 192 342 null"},{"title":"- No se permiten los tablones de andamio de tipo PIC, con ganchos fundidos al extremo, en el sitio de Proyecto.  Se acepta construcción de forja o de lámina.","page":46,"zoom":"XYZ 192 224 null"},{"title":"- Se aceptan tablones por andamios de tipo madera contrachapada compuesta de lámina por todas aplicaciones.","page":47,"zoom":"XYZ 192 1096 null"},{"title":"- Los andamios deberán estar equipados con pasamanos, guardarodillas y guardadedos de componentes que proporciona el fabricante.  En el caso que no sea posible usar dichos componentes, se usarán maderos sólidos de 2 X 4 pulgadas o el equivalente.","page":47,"zoom":"XYZ 192 1043 null"},{"title":"- No usarán barriles, cajas, cubos y objetos inestables similares ni como plataformas de trabajo ni para soportar los andamios.","page":47,"zoom":"XYZ 192 970 null"},{"title":"- Debe minimizar el uso de alambre en andamios.  En el caso que sea necesario usar alambre, debe usar al mínimo dos hilos distintos para ligar pasamanos, puntales, etc.  Debe formar las ligaduras de manera que se previene resbalón en todas direcciones.  No debe usar alambre de nuevo por cualquier motivo.  No debe usar alambre para asegurar andamiaje.  Debe usar pernos apropiados.","page":47,"zoom":"XYZ 192 916 null"}]},{"title":" No debe usar el andamio salvo por el propósito determinado.","page":47,"zoom":"XYZ 165 799 null","children":[{"title":"- No debe sobrecargar el andamio.  Llevar solamente los materiales al andamio que se necesita al momento.  No debe cargar los andamios en exceso de un cuarto la capacidad nominal.","page":47,"zoom":"XYZ 192 768 null"},{"title":"- En el caso que se requiera que personal trabajar o pasar abajo de un andamio, se requiere la protección de una malla de alamre de diámetro de 18, 1.3 mm entre el guardadedos y pasamanos.","page":47,"zoom":"XYZ 192 693 null"},{"title":"- Se requiere protección por encima de la cabeza en el caso que se expongan los empleos que trabajan en los andamios a riesgos por encima de la cabeza.  Dicha protección debe ser a mínimo madera contrachapada de 12.5 mm o el equivalente.","page":47,"zoom":"XYZ 192 620 null"}]},{"title":" En el caso que no pueda asegurar protección contra caídas durante el desarme de andamiaje, se debe usar arnés de seguridad.","page":47,"zoom":"XYZ 165 545 null"},{"title":" Todos los empleados que trabajen en cualquier lugar elevado a más de 1.8 metros sobre la tierra o a al nivel inmediatamente abajo estarán protegidos con un sistema de guardarriel, redes de seguridad, o arneses de seguridad para prevenir caídas.","page":47,"zoom":"XYZ 165 491 null"},{"title":" Los empleados expuestos a caídas desde alturas que de otra forma requiriera guardarieles u otra protección para caídas, usarán arneses de seguridad cuerda y gancho de disparo, cuerdas de salvamento o cuerdas catenarias.","page":47,"zoom":"XYZ 165 415 null"}]},{"title":"16.12 Seguridad en Instalaciones Eléctricas","page":47,"zoom":"XYZ 165 342 null","children":[{"title":" Todos los trabajos eléctricos deberán ser instalados y se deberán mantener de acuerdo con el Código Nacional de Electricidad (NEC National Electrical Code) y demás códigos aplicables.","page":47,"zoom":"XYZ 165 310 null"},{"title":" Las herramientas eléctricas dañadas o defectuosas deben quedar fuera de servicio.","page":47,"zoom":"XYZ 165 235 null"},{"title":" Los circuitos deberán estar protegidos contra sobrecargas excesivas por fusibles o térmicos del tipo y capacidad correcta.","page":47,"zoom":"XYZ 165 203 null"},{"title":" Los conductores eléctricos deberán ser de un tamaño suficiente y con capacidad de carga de corriente para asegurar que un aumento de temperatura resultado de las operaciones normales no dañarán el material aislante del cable. Los conductores eléctricos expuestos a daños mecánicos deberán estar protegidos.","page":48,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" No se permitirá que el equipo móvil camine sobre los cables eléctricos o cables de soldadura. Los cables eléctrico o cables de soldadura deben estar elevados o con puentes o protegidos apropiadamente. ","page":48,"zoom":"XYZ 165 999 null"},{"title":" Los cordones de energía y cables deberán estar adecuadamente aislados donde pasen a través o fuera de compartimentos eléctricos.  Los cables deberán entrar en las carcazas de metal de los motores, cajas de empalmes y compartimentos eléctricos solamente a través de los accesorios apropiados.","page":48,"zoom":"XYZ 165 922 null"},{"title":" El equipo que está impulsado eléctricamente deberá ser desenergizado antes de que vaya a hacer el trabajo. Las políticas de M3 de cierre de taller y de etiquetado, deberán seguirse.","page":48,"zoom":"XYZ 165 826 null"},{"title":" Las pruebas de continuidad y resistencia se deberán hacer inmediatamente después de  la instalación, reparación o modificación y después se hará anualmente.  Se deberá hacer un registro de la resistencia medida. ","page":48,"zoom":"XYZ 165 751 null"},{"title":" Cuando el equipo debe ser movido u operado cerca de las líneas energizadas con alta tensión y el espacio es menor que 3 metros, las líneas eléctricas deberán ser desenergizadas o deberán tomarse otras medidas de precaución.","page":48,"zoom":"XYZ 165 676 null"},{"title":" El personal no deberá tocar o manejar las líneas eléctricas aéreas y no deberá permitir el contacto de equipo o herramientas con estas hasta que sean desenergizados o bloqueados.","page":48,"zoom":"XYZ 165 600 null"}]},{"title":"16.13 Equipo Móvil y Maquinaria ","page":48,"zoom":"XYZ 165 548 null","children":[{"title":" El equipo auto propulsado móvil deberá ser inspeccionado por un operador de equipo en cada equipo antes de ser puesto en ope ación. ","page":48,"zoom":"XYZ 165 516 null"},{"title":" Los defectos en cualquier equipo, maquinaria o herramientas que afecten la seguridad deberán ser corregidos.  Cuando los defectos representen una operación peligrosa para los empleados, el artículo defectuoso será puesto fuera de servicio y con etiquetado con leyenda de advertencia que diga: \u201cFuera de Operación.\u201d ","page":48,"zoom":"XYZ 165 462 null"},{"title":" Los operadores de equipo móvil deberá usar cinturones de seguridad del asiento. Cuando el equipo es operado de pie, el operador deberá usar cinturón de seguridad y una cuerda de seguridad en lugar del cinturón de seguridad del asiento.","page":48,"zoom":"XYZ 165 366 null"},{"title":" Las alarmas de respaldo deberán estar funcionales todo el tiempo. ","page":48,"zoom":"XYZ 165 291 null"},{"title":" Los operadores de grúas deben estar conscientes de la ubicación de  las líneas de fuerza eléctrica aéreas y asumir que están energizadas. ","page":48,"zoom":"XYZ 165 259 null"}]},{"title":"16.14 Trabajos Alrededor de Transportadores de Banda","page":48,"zoom":"XYZ 165 206 null","children":[{"title":" Excepto por la autorización del supervisor, en cada caso, los empleados no deberán de trabajar en transportadores de banda, equipo mecánico de transportador, armazón ni plataforma del transportador cuando esté en servicio o haya sido puesto en marcha. ⤀","page":49,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" Al tiempo en que se aproxime el término de la instalación, todo el personal y supervisores deberán tener un entrenamiento completo en el uso de sistema y de todos sus equipos, incluyendo inspección en campo.","page":49,"zoom":"XYZ 165 1020 null"},{"title":" En ningún momento deberán ser usados los transportadores para manejar material que no hay sido especificado originalmente.   La capacidad y velocidad de la banda no serán excedidas de su diseño original.","page":49,"zoom":"XYZ 165 944 null"},{"title":" Solo al personal capacitado se le deberá permitir operar el sistema de transportador.  Deberán tener un conocimiento amplio de las operaciones del transportador, controles eléctricos, seguridad y dispositivos de advertencia, capacidad y limitaciones de funcionamiento del sistema. ","page":49,"zoom":"XYZ 165 869 null"},{"title":" La ubicación y operación de todos los dispositivos de seguridad y control de emergencia deberán ser del conocimiento de todo el personal. Las áreas circundantes deberán ser mantenidas libres de obstrucciones o materiales que puedan impedir un fácil acceso y visión clara en todo el tiempo de tal equipo de seguridad. ","page":49,"zoom":"XYZ 165 773 null"},{"title":" Se deberá establecer un programa semanal de inspección de todo el equipo, guardas, dispositivos de seguridad, señalización de advertencia, los cuales deberán ser mantenidos en su posición adecuada y en buenas condiciones. Solo personal adecuadamente entrenado y competente podrán ajustar y trabajar en los dispositivos de seguridad.","page":49,"zoom":"XYZ 165 676 null"},{"title":" Una  \u201cinspección caminando\u201d de un sistema de bandas transportadoras es una buena medida con la cual el personal de mantenimiento bien entrenado pueda detectar frecuentemente problemas potenciales por cualquier ruido inusual que puedan ser hechos por componentes, tales como rodillos, poleas, flechas, cojinetes y empalme de bandas. Temperaturas inusuales pueden ser revisadas con solo tocar. ","page":49,"zoom":"XYZ 165 579 null"},{"title":" Manos y pies nunca deberán hacer contacto con ningún dispositivo del transportador. Deberá ser prohibido meter el dedo o tocar materiales en la banda o cualquier dispositivo del transportador en movimiento.","page":49,"zoom":"XYZ 165 461 null"},{"title":" El contacto con o trabajo en el transportador deberá hacerse mientras el equipo esté apagado y asegurado con candado el cont ol eléctrico. ","page":49,"zoom":"XYZ 165 385 null"},{"title":" A ninguna persona deberá permitírsele montar, escalar, ni subir, caminar, cruzar a un transportador en movimiento, tampoco se deberá subir o caminar sobre la estructura del transportador a menos que no estén provistos de  andamios, escalera, escalera de manos, y vías de cruces.","page":49,"zoom":"XYZ 165 331 null"},{"title":" Una buena limpieza es un prerrequisito para condiciones seguras.  Todas las áreas alrededor del transportador, particularmen e todas las áreas circundantes a mandos, andamios, dispositivos de seguridad y estaciones de control deberán ser mantenidas libres de basura y obstáculos. Equipo inactivo o fuera de uso, cableado de componentes, señalización o instrucciones puestas de advertencia obsoletas o no aplicables, deberán ser removidas.","page":49,"zoom":"XYZ 165 235 null"},{"title":" Cualquier transportador encontrado en condiciones inseguras para operaciones, o un que no tiene guardas o dispositivos de seguridad en buenas condiciones no deberá ser usado por lo menos hasta que se les haya instalado un dispositivo de seguridad suplementario. ","page":50,"zoom":"XYZ 165 1043 null"},{"title":" A todas las personas se les deberán restringir la entrada al  área donde cae el material, que pueda representar un peligro. Señalización de advertencia y barricadas pueden ser usadas.","page":50,"zoom":"XYZ 165 967 null"},{"title":" Es un prerrequisito un mantenimiento de primera clase para la operación segura de los transportadores. El mantenimiento, que incluye lubricaciones, será desarrollado cuando el transportador esté apagado o asegurado con candado. Equipo especial de lubricación, extensiones lubricadores, tubería y equipo similar se pueden ser instalado de manera que se permite la lubricación en u  transportador en operación sin representar un peligro previsible. ","page":50,"zoom":"XYZ 165 913 null"},{"title":" Durante la vida útil de un transportador de banda, sus condiciones operacionales y ambientales pueden requerir cambios. Debe ejercer esfuerzos continuos para detectar y tratar puntualmente posibles riesgos nuevos a seguridad asociados con estos cambios.  Si tales peligros no pueden ser eliminados rápidamente, deberán ser instaladas barricadas y señalización de advertencia con las instrucciones adecuadas. ","page":50,"zoom":"XYZ 165 774 null"},{"title":" Precauciones especiales deberán tomarse cuando se esté soldando cerca del transportador por la inflamabilidad de la banda del transportador.","page":50,"zoom":"XYZ 165 655 null"},{"title":" Las bandas deberán ser engrapadas o amarradas antes del trabajo de levantamiento.","page":50,"zoom":"XYZ 165 601 null"},{"title":" En cualquier caso de deslizamiento de la banda, desgarre serio o banda defectuosa, sobrecalentamiento de cojinetes, u otras disfunciones serias, los empleados deberán apagar el transportador y notificar al supervisor.","page":50,"zoom":"XYZ 165 569 null"},{"title":" Un transportador inactivo y desetiquetado puede ser puesto en marcha desde un lugar remoto en cualquier tiempo y deber ser considerado como un peligro potencial como un transportador en movimiento. ","page":50,"zoom":"XYZ 165 495 null"},{"title":" Si una herramienta puede llegar a ser capturada en cualquier parte de un transportador en movimiento, el empleado deberá dejarla ir. Los empleados no deberán intentar jalarla mientras el transportador esté en movimiento. ","page":50,"zoom":"XYZ 165 420 null"},{"title":" No remover guardas de los transportadores u otra maquinaria sin la autoridad adecuada. Los empleados deberán reubicar las guardas al término del trabajo que requiere el retiro.","page":50,"zoom":"XYZ 165 345 null"},{"title":" Los empleados no deberán ponerse debajo del transportador en movimiento porque pueden ser bombardeados con material que cae de los transportadores.","page":50,"zoom":"XYZ 165 291 null"},{"title":" Establecer vigilancia para material derramado, especialmente en inclinaciones, puntos de transferencia, y escaleras.","page":50,"zoom":"XYZ 165 238 null"},{"title":" Establecer vigilancia al pisar las escaleras y andamios y alrededor de los transportadores, especialmente durante temperaturas de congelación cuando el hielo puede formarse en emparrillado de acero y placa cuadriculada.","page":51,"zoom":"XYZ 165 1095 null"}]},{"title":"16.15 Trabajando alrededor de Cribas Vibratorias","page":51,"zoom":"XYZ 165 1020 null","children":[{"title":" Las mismas precauciones de seguridad de los transportadores están relacionados con la precauciones de seguridad de las cribas vibratorias. ","page":51,"zoom":"XYZ 165 990 null"},{"title":" Las cribas en ocasiones recibirán choques repentinos de material debido a un trastorno temporal en el sistema o alimentador.   Esto da como resultado el sobre carga del motor e interrupción. En estos casos,  el motor de la criba deberá desactivarse de acuerdo al procedimiento estándar y se deberá remover con una pala o limpiarse con una manguera el exceso de material.  PELIGRO:  Cualquier intento de re-arrancar la criba bajo un carga excesiva los resultados serán que el motor se quemará. ","page":51,"zoom":"XYZ 165 935 null"},{"title":" En general, la instrumentación y los conductos no deberán estar soportados en el pasamanos.  Esto aplica especialmente cuando están muy cerca de las cribas donde son comunes las frecuencias de arranque. ","page":51,"zoom":"XYZ 165 795 null"},{"title":" Las cribas deberán ser inspeccionadas visualmente cada semana visualmente por placas del lado y/o plataformas de soporte de las cribas con fisuras.","page":51,"zoom":"XYZ 165 721 null"}]},{"title":"16.16 Remoción y Limpieza de Chutes y Puntos de Transferencia","page":51,"zoom":"XYZ 165 667 null","children":[{"title":" Como modo de una buena práctica, cuando un conducto se obstruye, su estructura de soporte deberá ser primero revisada visualmente para determinar que no se fisure o se pandee por lo ocurrido.  Se le deberá poner particular atención a las conexiones pandeadas y soldadas. ","page":51,"zoom":"XYZ 165 635 null"},{"title":" Antes de entrar, el sistema deberá estar asegurado con candado en apagado contra la corriente del chute. Así también cuando  ransportadores estén corriente abajo se deberá asegurar apagado cuando el personal este trabajando en el chute.","page":51,"zoom":"XYZ 165 539 null"},{"title":" Cualquier derrame de barras contra la corriente deberán ser ubicadas adecuadamente para prevenir cualquier entrada de material adicional al chute. ","page":51,"zoom":"XYZ 165 464 null"},{"title":" Se deberá tomar cuidado de no cortar la banda con la cuchillas de la pala, lo que podría ser un peligro para la seguridad en un futuro. ","page":51,"zoom":"XYZ 165 410 null"},{"title":" Los procedimientos de entrada a espacios restringidos deberán ser usados como sean apropiados. ","page":51,"zoom":"XYZ 165 357 null"},{"title":" Después de la limpieza del chute y antes de volver a arrancar, cualquier interruptor del conducto obstruido deberá ser probado para operación.","page":51,"zoom":"XYZ 165 304 null"},{"title":" Cualquier material que se haya caído al piso o desnivel de placa deberá ser removidos al área que haya sido designada por el gerente de operaciones.","page":51,"zoom":"XYZ 165 250 null"}]},{"title":"16.17 Aire Comprimido","page":51,"zoom":"XYZ 165 197 null","children":[{"title":" El aire comprimido se define como aire libre que está comprimido en un volumen más pequeño de lo que normalmente ocupa. Como el aire comprimido ejerce presión, desarrolla trabajo al soltarse y permitirse expander a un estado normal.  Un sistema de aire comprimido se define como una instalación que transfiere por tubería aire comprimido hacia salidas a las cuales pueden conecta se herramientas impulsadas por aire.","page":52,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" Los dispositivos de las conexiones de mangueras por aire comprimido deberán ser usados excepto donde están instaladas las válvulas con control automático para cierre.","page":52,"zoom":"XYZ 165 954 null"},{"title":" En ningún momento debe dirigirse el aire comprimido hacia una persona.  Cuando el aire comprimido sea usado deberán tomarse  odas las precauciones necesarias para proteger a los empleados de algún daño.","page":52,"zoom":"XYZ 165 901 null"},{"title":" Deberá usarse la protección auditiva.","page":52,"zoom":"XYZ 165 826 null"},{"title":" Deberán seguirse los siguientes lineamientos de seguridad:","page":52,"zoom":"XYZ 165 794 null","children":[{"title":"- Antes de realizar algún mantenimiento, asegúrese que el compresor no puede encenderse accidentalmente.  Etiquete el interrup or y después quite el fusible o desconectadores.","page":52,"zoom":"XYZ 192 763 null"},{"title":"- Vacíe el tanque receptor y todos los interenfriadores y postenfriadores, aísle el compresor y etiquete la válvula de cierre.","page":52,"zoom":"XYZ 192 689 null"},{"title":"- Asegúrese de que no hay presión en la máquina antes de abrirla.  En una unidad recíproca, los empleados deberán soltar (no quitar) todas las tuercas en la cubierta de la válvula de descarga.  Los empleados deberán de destapar la cubierta sin soltar las tuercas para que el aire atrapado pueda escapar y entonces quitar todas las tuercas y la cubierta. ","page":52,"zoom":"XYZ 192 637 null"},{"title":"- En un cabezal reciproco, deberá de instalarse una cuña de madera en el cilindro entre el pistón y cada cabeza para prevenir movimiento.  Los empleados deberán de hacerlo a través del orificio de la válvula. Algunas veces puede ser más conveniente bloquear el cabezal en el marco.","page":52,"zoom":"XYZ 192 519 null"},{"title":"- Siempre usar solvente seguro para limpiar las partes del compresor y sacarlas completamente antes de colocarlas de nuevo.","page":52,"zoom":"XYZ 192 424 null"},{"title":"- Las válvulas de seguridad deberán ser botadas manualmente por lo menos una vez a la semana.","page":52,"zoom":"XYZ 192 371 null"},{"title":"- Si hay un escape de aire en una válvula de seguridad durante la operación, la unidad deberá ser apagada inmediatamente para determinar la causa.  En el receptor las válvulas de seguridad normalmente hay escape de aire solo si el control de capacidad no está funcionando correctamente. Una válvula de seguridad interenfriadora puede tener un escape de aire cuando hay un escape inusual de presión en la etapa de alta presión. Cualquier escape de aire en la válvula de seguridad indica problemas en algún lado del equipo. ","page":52,"zoom":"XYZ 192 319 null"}]},{"title":" Cuando el compresor se arranque por primera vez, los empleados deben seguir los procedimientos enlistados en el libro de ins rucciones del proveedor.  Estos deberán seguirse cuidadosamente.  Ellos incluyen lo siguiente, pero puede variar con el tipo de unidad.","page":53,"zoom":"XYZ 165 1095 null","children":[{"title":"- Asegúrese que el colector de aceite y lubricantes sean llenados con el aceite adecuado. ","page":53,"zoom":"XYZ 192 999 null"},{"title":"- Asegúrese que todas las líneas de lubricación estén llenas y los lubricadores estén funcionando adecuadamente. ","page":53,"zoom":"XYZ 192 968 null"},{"title":"- Abrir adecuadamente las válvulas en descarga y líneas de  regulador. Asegúrese que la unidad esté descargada para un arranque necesario.","page":53,"zoom":"XYZ 192 916 null"},{"title":"- Limpiar la máquina, su cimentación y su piso alrededor. Deberán ser removidos todas las herramientas, trapos, etc.","page":53,"zoom":"XYZ 192 863 null"},{"title":"- Asegúrese que la entrada de filtros y cribas estén en su lugar y cargadas con aceite como sea necesario. ","page":53,"zoom":"XYZ 192 811 null"},{"title":"- Encienda el enfriador de agua, si es usado.","page":53,"zoom":"XYZ 192 759 null"},{"title":"- La máquina se deberá revolucionar varias veces manualmente, para asegurarse que todo esté bien y que está operando apropiadamente.","page":53,"zoom":"XYZ 192 728 null"},{"title":"- Asegúrese que las unidades rotan en la dirección apropiada.","page":53,"zoom":"XYZ 192 675 null"}]}]},{"title":"16.18 Cuerdas de Salvamento y Arneses de Seguridad","page":53,"zoom":"XYZ 165 644 null","children":[{"title":" Los arneses de seguridad deben ser usados cuando hay peligro de caída desde una altura. Una segunda persona deberá de tender la cuerda de salvamento cuando entren a las áreas peligrosas como tanques, tolvas u otros lugares.","page":53,"zoom":"XYZ 165 612 null"},{"title":" Los arneses y las cuerdas de salvamento deberán ser inspeccionado antes de usarlos.","page":53,"zoom":"XYZ 165 537 null"},{"title":" No usar nunca los arneses y cuerdas de salvamento con defectos.","page":53,"zoom":"XYZ 165 505 null"},{"title":" Las cuerdas de salvamento deberán tener un cantidad mínima de aflojamiento, para que así los accidentes de caídas puedan limitarse a no más de 1.8 metros.","page":53,"zoom":"XYZ 165 473 null"},{"title":" Las porciones de las cuerdas de salvamento no usadas, deben ser colocadas de tal forma para que no vayan a crear peligro de  rompezones.","page":53,"zoom":"XYZ 165 420 null"},{"title":" Los arneses de seguridad deberán usarse de tal forma, para que el peso de la persona que lo usa sea apoyado por la cadera y  o por la espalda. ","page":53,"zoom":"XYZ 165 366 null"},{"title":" Si los arneses y las cuerdas de seguridad no sean adecuados para el tipo de trabajo desarrollado, redes de seguridad, andamios, dispositivos de protección de cable de extracción retroactivo, y otras medidas adecuadas deberán ser suministrados para reducir el peligro de caídas.  Una cuerda no deberá permitir una caída a más de 1.8 metros.","page":53,"zoom":"XYZ 165 313 null"}]},{"title":"16.19 Indicaciones, Barricadas y Señalización","page":53,"zoom":"XYZ 165 216 null","children":[{"title":" Deben proporcionarse todas las consideraciones a la seguridad pública con el uso de luces intermitentes, barricadas, etc.  Se deberá tener señalización adecuada para la instalación, y colocarlas en manera apropiada y mantenerlas en buenas condiciones. ⤀","page":54,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" Dispositivos y señalización de advertencia deberán ser colocadas según sea necesario para proveer una adecuada señalización de advertencia de peligros al público. ","page":54,"zoom":"XYZ 165 1020 null"},{"title":" Deberán colocarse adecuadamente barricadas y señalización de advertencia  de tamaño y números suficientes para advertir al público  del cierre definitivo del tráfico y otras medidas de control de tráfico.","page":54,"zoom":"XYZ 165 967 null"},{"title":" Las condiciones de los dispositivos de control de tráfico deberán ser monitoreadas continuamente para asegurar una operación adecuada.","page":54,"zoom":"XYZ 165 890 null"},{"title":" Los dispositivos de control de tráfico deberán quitarse o cubrirse completamente al terminar los trabajos que estaban protegidos por tales dispositivos.","page":54,"zoom":"XYZ 165 837 null"},{"title":" El personal de pie que esté expuesto al tráfico de vehículos, deberá usar una vestimenta de color naranja u otro equivalente de alta visibilidad, indumentaria anaranjada.  (La vestimenta debe reflejar en la obscuridad para trabajo en la oscuridad.) ","page":54,"zoom":"XYZ 165 783 null"},{"title":" Los abanderados deberán emplearse en todos los lugares donde la señalización y barricadas sean inadecuadas para controlar el tráfico.  Los abanderados serán entrenados con las técnicas adecuadas para el señalamiento de tráfico.","page":54,"zoom":"XYZ 165 708 null"}]},{"title":"16.20 Atrincherado y Excavación","page":54,"zoom":"XYZ 165 634 null","children":[{"title":" Todas las actividades de atrincherado, excavación y apuntalamiento deberán ser de acuerdo a las normas de NOM. ","page":54,"zoom":"XYZ 165 603 null"},{"title":" Antes de empezar cualquier excavación, deberá hacerse una evaluación de las condiciones del suelo y factores que estén afectando su estabilidad para planear apropiadamente las medidas de seguridad para el personal y propiedades para peligros de movimientos de tierra.","page":54,"zoom":"XYZ 165 550 null"},{"title":" Se requiere un Permiso de Excavación por todas excavaciones más profundas que 300 mm.  Se adjunta un formato de Permiso de Excavación en Anexo E.","page":54,"zoom":"XYZ 165 452 null"},{"title":" Los empleados serán entrenados en las precauciones de seguridad y peligros asociados con el equipo de excavación y cualquier sistema utilizado en  apuntalamiento, escalonado o acotamiento.","page":54,"zoom":"XYZ 165 398 null"},{"title":" Todos obstáculos en la superficie adyacentes a una excavación que pueda ser un peligro para los empleados, deberán ser removidos, asegurados y apoyados, como sea necesario para proteger a los empleados.","page":54,"zoom":"XYZ 165 323 null"},{"title":" Debe obtener el Contratista de M3 la aprobación para cualquiera desviación de instalación de los dibujos de instalación subterránea Emitidos para Construcción y mantener un conjunto de dibujos de instalación subterránea como construido actualizados y exactos en el sitio del Proyecto.","page":54,"zoom":"XYZ 165 249 null"},{"title":" La ubicación estimada de las instalaciones subterráneas existentes, tales como alcantarillado, teléfono, eléctrico, agua u o ras instalaciones subterráneas deben ser identificadas antes de abrir la excavación. Cuando las excavaciones se aproximen a la ubicación estimada de instalaciones subterráneas, la ubicación exacta de las instalaciones subterráneas serán determinadas por medio de una prueba o excavación a mano, como sea necesario para prevenir contacto accidental con las instalaciones subterráneas.  Se comparará la ubicación exacta de la instalación subterránea identificada con el conjunto de dibujos de instalación subter ánea como construido.  Debe usar cada desviación que se note para actualizar el conjunto de dibujos de instalaciones subterráneas como construido del sitio del Proyecto.  Mientras la excavación esté abierta, las instalaciones subterráneas que puedan causar un peligro para los empleados, serán apoyadas, protegidas o quitadas como sea necesario para proteger a los empleados.","page":55,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" En el lugar donde los vehículos o equipos operen cerca de excavaciones o trincheras, el lado de la excavación debe ser apuntalado o reforzado, como sea necesario, para resistir las fuerzas que ejerce la carga superpuesta.  En adición, se deben instalar bloques de topes u otras barricadas sustanciales al borde de tal excavación adyacente al tráfico de vehículos.","page":55,"zoom":"XYZ 165 825 null"},{"title":" La forma apropiada de entrada y salida por las escalinatas, escaleras, o rampa, será suministrada en todas las excavaciones mayores de 1.5 metros de profundidad.  En las trincheras o en otras excavaciones  de 1.5 metros o más de profundidad, la escalinata, escalera, o rampa deberán de estar a una distancia de 7.5 metros al alcance de los empleados.","page":55,"zoom":"XYZ 165 707 null"},{"title":" Las excavaciones de más de 1.5 metros de profundidad deberán ser probadas, como sea necesario, para prevenir exposición a atmósferas peligrosas. El equipo de rescate de emergencia, tales como, equipo de respiración, arneses de seguridad, una cuerda de salvamento o canasta, los cuales deberán estar disponibles en el sitio de trabajo donde existen peligros atmosféricos o son esperados razonablemente a desarrollarse en una excavación.","page":55,"zoom":"XYZ 165 588 null"},{"title":" Los empleados quienes entren en las excavaciones de 1.5 metros o más de profundidad deberán ser protegidos con un sistema de apuntalamiento, escalonado de tierras, bancos, o medios alternativos para usarse de acuerdo con los reglamentos aplicables estatales y federales. ","page":55,"zoom":"XYZ 165 449 null"},{"title":" Apuntalamiento, escalonado o blindado deberán suministrados para la protección de los empleados en las excavaciones, excepto donde las excavaciones son hechas en rocas estables o la excavación es menor de 1.5 metros y/o cuando la inspección de una persona competente no indica peligro potencial en la misma.","page":55,"zoom":"XYZ 165 351 null"},{"title":" Para cualquier desviación del mínimo de reglamentos federales o estatales y para todas las excavaciones mayores de 6 metros, los empleados deberán localizar y trabajar por medio de planos detallados y preparados por un ingeniero civil registrado, el cual deberá estar disponible en el sitio de trabajo para el apuntalamiento, escalonado y bancos y otros medios aplicables de protección.","page":55,"zoom":"XYZ 165 255 null"},{"title":" La estabilidad de las estructuras adyacentes, tales como edificios, paredes, pasillos deberán ser mantenidos usando un sistema de soporte como sea necesario para proteger a los empleados.","page":56,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" Los empleados deberán ser protegidos de rocas sueltas o suelo que pueda caer o que resbale hacia la excavación, colocando y manteniendo el material por lo menos a 1 metro de la orilla de la excavación.  El material excavado será colocado tan lejos como sea posible de la orilla de la excavación.","page":56,"zoom":"XYZ 165 1020 null"},{"title":" Los empleados deberán estar protegidos de exposición a derrumbes de cargas que puedan dejarse caer por equipo de levantamien o o de excavación.","page":56,"zoom":"XYZ 165 922 null"},{"title":" En excavaciones donde pueda prever que el oxígeno es deficiente o que haya gases dañinos, se debe probar el aire en la excavación.  Si se detecta una atmósfera peligrosa el trabajo deberá ser parado. ","page":56,"zoom":"XYZ 165 869 null"},{"title":" No se les permitirá el cruce por excavaciones a los empleados a menos que sean provistos cruces con protección adecuada. Donde los empleados o el equipo es permitido o requerido a cruzar sobre excavaciones deberán de proveerlos de protección adecuada para derrumbes, en forma de andadores o puentes con guardas de rieles. ","page":56,"zoom":"XYZ 165 794 null"},{"title":" Los empleados expuestos al tráfico vehicular deberán usar vestimenta anaranjada u otra equivalente de alta visibilidad.","page":56,"zoom":"XYZ 165 698 null"},{"title":" Un sistema de prevención para equipo móvil, tales como barricadas, señalización, bloques de topes, serán suministrados cuando el equipo es operado adyacente a la excavación y el operador no tiene una vista clara o directa de la orilla de la excavación. ","page":56,"zoom":"XYZ 165 644 null"},{"title":" Deberán efectuarse inspecciones diariamente a las excavaciones por una persona competente para identificar y eliminar condiciones que puedan resultar de posibles hundimientos, fallas del sistema de soporte, atmósferas peligrosas u otras condiciones inseguras.  Las inspecciones deberán ser dirigidas antes de empezar cada día de trabajo y después de cada lluvia y/o tormenta que incremente más el peligro de un derrumbe de tierra.","page":56,"zoom":"XYZ 165 568 null"},{"title":" El trabajo en una excavación estará siempre bajo la supervisión inmediata de una persona competente autorizada para modifica  el apuntalamiento o escalonado de  acuerdo con los reglamentos estatales y federales.","page":56,"zoom":"XYZ 165 429 null"}]},{"title":"16.21 Seguridad de Grúa","page":56,"zoom":"XYZ 165 354 null","children":[{"title":" Todas las grúas deberán ser equipadas adecuadamente con extinguidor contra incendio o sistema de supresión contra incendio. ","page":56,"zoom":"XYZ 165 322 null"},{"title":" El equipo de grúas e izador deberán ser operados solo por personal calificado.","page":56,"zoom":"XYZ 165 268 null"},{"title":" Se deben inspeccionar todas las grúas al momento que llegan en el sitio del Proyecto.  Se documentará la inspección con el formato de Inspección de Grúas adjunto en Anexo E o en un formato equivalente.  Una grúa tiene que pasar la inspección antes de su inclusión en servicio.","page":56,"zoom":"XYZ 165 238 null"},{"title":" Un señalizador (solo uno) usando señales uniformes con las manos conducirá al operador cuando el punto de operación no esté a la vista directa del operador, al menos que un radio u otro medio positivo de comunicaciones sea usado.","page":57,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" El operador responderá a las señales de solo una persona.  El operador no deberá seguir cualquier señal que no entienda, pero siempre deberá obedecer la señal de alto.","page":57,"zoom":"XYZ 165 1020 null"},{"title":" El operador será responsable de las operaciones que estén bajo su control directo. Siempre que haya dudas acerca de la seguridad de un movimiento, el operador deberá detener las operaciones hasta que se asegure que existe seguridad. ","page":57,"zoom":"XYZ 165 967 null"},{"title":" Los empleados deberán siempre prestar atención a una señal de advertencia, o sonido de alerta cuando estén cerca de cargas e  movimientos. Los empleados no trabajaran directamente en áreas donde se encuentren bajo una carga suspendida. ","page":57,"zoom":"XYZ 165 890 null"},{"title":" Los empleados no deberán entrar áreas entre la cubierta de maquina rotatoria y de cualquier parte de maquinaria estacionada o fuera de obstrucciones exteriores.  Se deberán respetar las barricadas alrededor de las grúas rotatorias.","page":57,"zoom":"XYZ 165 815 null"},{"title":" Antes de cada levantamiento, el operador debe colocar la grúa de manera que la plataforma giratoria sea nivelada aproximadamente y soportada en una superficie sólida para las cargas determinadas.","page":57,"zoom":"XYZ 165 740 null"},{"title":" Las cargas serán sujetadas al gancho por estrobos de suspensión u otro equipo adecuado para asegurar el manejo de la carga.  El cable de maniobras será usado para controlar los movimientos de la carga.  No debe retirar ni quitar de suspensión ninguna carga hasta que se aterrice de manera segura y se esté bloqueado de manera adecuado.","page":57,"zoom":"XYZ 165 666 null"},{"title":" En el caso que hay una carga pesada para manejar, el operador de la grúa debe levantar la carga primero no más que hasta qui a la superficie.  Si hay defecto alguno en el motor, los frenos, el clutch, o los estrobos de suspensión, deberá bajar la carga inmediatamente y los problemas deberán ajustados y corregidos.","page":57,"zoom":"XYZ 165 568 null"},{"title":" Se deben levantar las cargas solamente cuando la cuerda de levantamiento es en posición vertical.  El levantamiento de una carga cuando la cuerda de levantamiento hace un ángulo desarrolla un estrés torcido en el brazo, que puede ocasionar el pandeo.  Dicha práctica también ocasiona que la carga oscile a menos que esté restringida, que también ocasiona fallas.","page":57,"zoom":"XYZ 165 472 null"},{"title":" No se operarán grúas o se manejarán cargas de tal forma que parte de alguna máquina o de la carga se acerque a menos de 3 me ros de líneas con cargas eléctricas de 50,000 voltios o menores.  Para las líneas con cargas eléctricas de 50,000 a 250,000 voltios, el espacio libre debe ser 5 metros.  Para las tensiones más altas, el supervisor de seguridad del Contratista reunirá con el supervisor de seguridad de M3 para establecer un plan seguro de trabajo que incluye espacios libres antes que se iniciará la tarea específica.  Se usará una persona de señalización cuando se use una grúa dentro de alcance de su brazo con respecto a una línea de fuerza eléctrica.","page":57,"zoom":"XYZ 165 354 null"},{"title":" Se usa un aguilón para cargas ligeras solamente.  Deben revisar las capacidades y cargas con cuidado.","page":58,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" A ninguna persona se le permitirá subir a las cargas, estrobos de suspensión, ganchos, cubos, y otros, como manejo de cargas anexas.","page":58,"zoom":"XYZ 165 1041 null"},{"title":" Todas las reparaciones, ajustes, modificaciones, ensamble de equipo o desmantelamiento serán dirigidos solo por personal calificado y autorizado.","page":58,"zoom":"XYZ 165 988 null"}]},{"title":"16.22 Seguridad de Montaje","page":58,"zoom":"XYZ 165 935 null","children":[{"title":" Cuerdas, estrobos, cadenas, ganchos y accesorios serán inspeccionados por desgaste y daño antes de cada uso.  Los componentes de los montajes serán usados de acuerdo a las recomendaciones del fabricante y cargas de trabajo seguras.","page":58,"zoom":"XYZ 165 904 null"},{"title":" Los estrobos de cables metálicos y montajes deberán ser  inspeccionados en intervalos regulares y se sacarán de servicio cua do sea notado algún defecto.","page":58,"zoom":"XYZ 165 828 null"},{"title":" Las cadenas no serán usadas para servicio de carga.","page":58,"zoom":"XYZ 165 774 null"},{"title":" Si llegará a ser necesario usar las cadenas para servicio pesado de acarreo, solo se usarán estrobos de cadenas de acero forjado soldadas, que tengan fija la identificación de tamaño, grado, capacidad nominal y fabricante.  Cada eslabón será completamente inspeccionado para evidencia de grietas, alargamiento, desgaste u otros signos de daños antes de cada uso.","page":58,"zoom":"XYZ 165 742 null"},{"title":" Los ganchos deberán estar cerrados donde hay peligro de flojamiento de tensión en el gancho debido a carga atascada.","page":58,"zoom":"XYZ 165 624 null"},{"title":" Los ganchos, anillos y otros anexos deberán tener una capacidad nominal de por lo menos igual que las cadenas usadas.","page":58,"zoom":"XYZ 165 571 null"},{"title":" Los estrobos, transformadores, reductores deberán ser protegidos de daños de bordes afilados de la carga.","page":58,"zoom":"XYZ 165 517 null"},{"title":" Los cables de maniobras para control de cargas serán usados cuando sea necesario para la protección de los empleados y la propiedad.","page":58,"zoom":"XYZ 165 464 null"},{"title":" Cuando se usan trabas, el cabo del estrobo no debe correr a través del seguro de la traba.","page":58,"zoom":"XYZ 165 410 null"},{"title":" Antes de montar cualquier carga, deberán tomarse las siguientes precauciones:","page":58,"zoom":"XYZ 165 378 null","children":[{"title":"- El peso de la carga deberá ser determinado.","page":58,"zoom":"XYZ 192 348 null"},{"title":"- Cualquiera carga más que 15 tonelas requiere un Estudio de Montaje.","page":58,"zoom":"XYZ 192 317 null"},{"title":"- Deberán ser determinado el centro de gravedad y el tamaño de carga.","page":58,"zoom":"XYZ 192 285 null"},{"title":"- El equipo para montaje con tamaño apropiado y capacidad nominal para la carga debe ser obtenido, suministrando un factor de seguridad de por lo menos cinco.","page":58,"zoom":"XYZ 192 255 null"},{"title":"- Todos los equipos para montaje deberán ser inspeccionados y cualquier componente con defectos que afecten la seguridad serán removidos.","page":58,"zoom":"XYZ 192 203 null"}]},{"title":" Cuando equipo de potencia es usado para un remolque, se deberán instalar las guardas posteriores, para proteger al operador de la impacto de una cadena rota o de un estrobo.","page":59,"zoom":"XYZ 165 1095 null"}]},{"title":"16.23 Manejo de Materiales Peligrosos","page":59,"zoom":"XYZ 165 1041 null","children":[{"title":" Los empleados que puedan ser expuestos a tóxicos o substancias peligrosas en el sitio de trabajo deberán ser entrenados con  especto  a las precauciones adecuadas para manejo, equipo de protección necesario para el personal y otras precauciones necesarias para prevenir o minimizar las exposiciones a sustancias peligrosas.","page":59,"zoom":"XYZ 165 1011 null"},{"title":" Antes de que los empleados entren al área de trabajo que conteniendo sustancias peligrosas, deberán ser informados acerca de los procedimientos de emergencias, para derrames, incendios, disposición y primeros auxilios y los métodos y observaciones que serán usadas para detectar la presencia de sustancias peligrosas.","page":59,"zoom":"XYZ 165 913 null"},{"title":" Los materiales peligrosos puedan ser traídos hacia el sitio de trabajo por otras compañías para el desarrollo del proyecto.","page":59,"zoom":"XYZ 165 817 null"},{"title":" Todo el personal encargado del manejo de contenedores deberá leer siempre la etiqueta.","page":59,"zoom":"XYZ 165 763 null"},{"title":" Los contenedores que no porten etiquetas deberán ser reportados. Hasta que los contenidos de los contenedores sin etiqueta sean confirmados no serán abiertos ni manejados.","page":59,"zoom":"XYZ 165 731 null"},{"title":" Etiquetas ilegibles o desgarradas deberán ser reportadas.  La etiqueta será puesta en lugar de o el material será transferido a un contenedor correctamente etiquetado.","page":59,"zoom":"XYZ 165 656 null"},{"title":" Los contenedores portátiles, si son usados por más que la persona que los haya llenado la primera, deberá etiquetarlo, aun si la etiqueta es escrita a mano. ","page":59,"zoom":"XYZ 165 603 null"},{"title":" Los cilindros que sean vistos con protuberancias debido a la presión, no serán abiertos sin protección especial.  No deberán ser manejados hasta que esté libre de presión.","page":59,"zoom":"XYZ 165 550 null"},{"title":" Las precauciones especiales para abertura de cilindros presurizados deberán considerar la naturaleza del contenido y tener p ecaución en el manejo de los materiales peligrosos, los cuales deberán ser investigados y seguidos.","page":59,"zoom":"XYZ 165 496 null"},{"title":" Las formas de Hojas de Datos de Seguridad de Materiales (HDSM)  deberán estar siempre en archivos para todos los materiales peligrosos que existan en mayor cantidad en el sitio. Deberán ser leída por el que la maneje antes de manejar cualquier tipo de substancia química peligrosa desconocida al operador.","page":59,"zoom":"XYZ 165 421 null"}]},{"title":"16.24 Procedimientos de Emergencia","page":59,"zoom":"XYZ 165 325 null","children":[{"title":" En caso de una emergencia, los empleados deberán primero:","page":59,"zoom":"XYZ 165 293 null","children":[{"title":"- Protegerse a sí mismos.","page":59,"zoom":"XYZ 192 262 null"},{"title":"- Identificar la naturaleza de la emergencia.","page":59,"zoom":"XYZ 192 232 null"},{"title":"- Notificar al Supervisor para obtener ayuda.","page":59,"zoom":"XYZ 192 201 null"},{"title":"- Asegurar el lugar.","page":59,"zoom":"XYZ 192 169 null"},{"title":"- Organizar una respuesta de emergencia.","page":60,"zoom":"XYZ 192 1096 null"}]},{"title":" Las emergencias incluyen:","page":60,"zoom":"XYZ 165 1064 null","children":[{"title":"- Daños serios.","page":60,"zoom":"XYZ 192 1034 null"},{"title":"- Incendios.","page":60,"zoom":"XYZ 192 1002 null"},{"title":"- Derrames y liberación de algún químico peligroso.","page":60,"zoom":"XYZ 192 971 null"},{"title":"- Evacuaciones.","page":60,"zoom":"XYZ 192 941 null"}]}]},{"title":"16.25 Primeros Auxilios","page":60,"zoom":"XYZ 165 910 null","children":[{"title":" Los botiquines de primeros auxilios aprobados por uso en el Proyecto deberán estar disponibles en cada área de trabajo.  Cuidado de trama mayor será proporcionado por los TME.","page":60,"zoom":"XYZ 165 878 null"},{"title":" Cada Contratista deberá tener por lo menos una persona entrenada en primeros auxilios y RCP. Un botiquín de primeros auxilios deberá estar en todas las oficinas de los edificios.","page":60,"zoom":"XYZ 165 803 null"}]},{"title":"16.26 Limpieza del Sitio","page":60,"zoom":"XYZ 165 750 null","children":[{"title":" Todas las áreas de trabajo y almacén deberán mantenerse limpias y ordenadas.","page":60,"zoom":"XYZ 165 719 null"},{"title":" La limpieza deberá ser hecha diariamente.","page":60,"zoom":"XYZ 165 687 null"},{"title":" Los materiales deberán ser almacenados de tal manera que asegure su estabilidad física y química.","page":60,"zoom":"XYZ 165 655 null"},{"title":" La basura, escombros y desperdicios en áreas de trabajo deberán ser controlados y removidos para desecharse regularmente. ","page":60,"zoom":"XYZ 165 601 null"},{"title":" Clavos y puntas salientes (en tableros y plataformas) serán doblados o removidos cuando cada tablero es removido de su armazón.","page":60,"zoom":"XYZ 165 548 null"},{"title":" Mantener los andadores, aceras, escaleras, y salidas libres de materiales que puedan ocasionar caídas y tropezones.  Recoger materiales que puedan ocasionar tropezones como pernos, tuercas, tubería, metales, trozos, madera, y alambre.","page":60,"zoom":"XYZ 165 495 null"},{"title":" Colocar de nuevo las tapas de aberturas en los pisos o agujeros en barricadas para prevenir que otros tengan un accidente.  Se construirán las tapas de manera segura, fuerte, y sólida.","page":60,"zoom":"XYZ 165 420 null"},{"title":" En el caso de un derrame de aceite u otro líquido en el piso o suelo, limpiarlo y, si es disponible, aplicar un material que previene tropezones sobre el derrame.  Si no es posible resolver el problema, notificar a un supervisor así que pueda tomar las medidas necesarias.","page":60,"zoom":"XYZ 165 343 null"},{"title":" Disponer de los trapos aceitosos y materiales inflamables en contenedores aprobados de metal para prevenir fuegos.","page":60,"zoom":"XYZ 165 247 null"},{"title":" Almacenaje de líquidos inflamables o combustible y las áreas de distribución se mantendrán libres y limpias de otros combustibles y deberán estar separados de otras áreas de trabajo e instalaciones.","page":61,"zoom":"XYZ 165 1095 null"}]},{"title":"16.27 Equipo de Seguridad Personal y Prácticas de  Seguridad General ","page":61,"zoom":"XYZ 165 1020 null","children":[{"title":" Cascos aislantes deberán ser suministrados y deberán ser usados por los empleados cuando estén en el área de trabajo.  No deen pintar, perforar, cortar, ni de otra manera desfigurar o alterar los cascos en una manera que podrá dejarlos ineficaces.","page":61,"zoom":"XYZ 165 990 null"},{"title":" Se proporcionará protección de ojos apropiada al riesgo y SE DEBEN LLEVARLA.  Todos los empleos que estén sujetos a los procesos de trabajo donde existe riesgo de perjuicio a los ojos tienen que llevar protección adecuada de ojos como los lentes protectivos, gafas, y pantallas del lado.  Los lentes con pantallas del lado serán el mínimo de protección de ojos que se tienen que llevar para seguridad general de construcción.","page":61,"zoom":"XYZ 165 913 null"},{"title":" Mientras se esté trabajando en el Proyecto, con un Programa de Seguridad el cual requiere de botas punta de acero, los empleados deberán seguir las reglas de seguridad del proyecto. ","page":61,"zoom":"XYZ 165 795 null"},{"title":" Maquinaria, equipo y herramientas se deben usar solamente a su capacidad, nunca a más que la indica el fabricante.","page":61,"zoom":"XYZ 165 721 null"},{"title":" Cuando el equipo móvil es desatendido o no está en uso, cualquier horquilla, cubo o canastilla para hombre deberá bajarse a  ivel de tierra. ","page":61,"zoom":"XYZ 165 667 null"},{"title":" Los vehículos y equipo móvil no deberán dejarse desatendidos a menos de que el motor esté apagado, los controles estén en la posición de estacionar y el freno de estacionamiento esté puesto. Cuando están estacionados en una pendiente, que los neumáticos de los vehículos y el equipo móvil deberán bloquearse o vueltos en dirección del banco.","page":61,"zoom":"XYZ 165 614 null"},{"title":" Las operaciones de soldadura deberán estar protegidas y bien ventilados.","page":61,"zoom":"XYZ 165 495 null"},{"title":" El supervisor deberá inspeccionar las condiciones de cada área de trabajo al comienzo de cada turno, por condiciones, las cuales pudieran afectar adversamente la seguridad y la salud.  El supervisor deberá iniciar rápidamente las acciones para corregir dichas condiciones.  El supervisor no deberá arriesgará su cuadrilla en un ambiente de trabajo que no es seguro.","page":61,"zoom":"XYZ 165 462 null"},{"title":" No se deberá permitir, asignar o requerir al empleado a desarrollar un trabajo en cualquier área en la cual se presenten condiciones peligrosas, las cuales podrían arriesgar la seguridad de los empleados, a menos que el empleado pueda comunicarse o pueda ser visto por otro empleado.  Ningún empleo debe entrar una parte de la operación que no se le ha asignado o instruido entra .","page":61,"zoom":"XYZ 165 345 null"},{"title":" Los nuevos empleados no deberán comenzar un trabajo en el que no hayan sido entrenados en reglas de seguridad y procedimientos de seguridad de trabajo.","page":61,"zoom":"XYZ 165 226 null"},{"title":" Los teléfonos de emergencia deberán ser puestos un lugar visible.","page":61,"zoom":"XYZ 165 172 null"},{"title":" Se proveerá a los empleados con un abastecimiento adecuado de agua potable en todas las áreas de trabajo activas. Los vasos comunes para tomar y los contenedores comunes de los cuales se sirve el agua potable o que se sumergen están prohibidos.","page":62,"zoom":"XYZ 165 1095 null"},{"title":" A los empleados se les designará instalaciones de sanitarios o letrinas los cuales deberán proveerse en ubicaciones que sean compatibles con las operaciones del proyecto y sean con acceso inmediato para los empleados.","page":62,"zoom":"XYZ 165 1020 null"},{"title":" Los desperdicios de comida y materiales asociados deberán ser desechados en el receptáculo de desperdicios con cubierta.","page":62,"zoom":"XYZ 165 944 null"}]}]},{"title":"17 SITIOS REGULADOS POR NOM","page":62,"zoom":"XYZ 165 892 null","children":[{"title":"17.1 Sitio Regulado por NOM","page":62,"zoom":"XYZ 165 861 null"},{"title":"17.2 Entrenamiento","page":62,"zoom":"XYZ 165 524 null"},{"title":"17.3 Requisitos de Registros para Construcción","page":62,"zoom":"XYZ 165 418 null"}]},{"title":"18 OPERACION DE VEHICULOS","page":63,"zoom":"XYZ 165 406 null"}]},{"title":"A - Abuso de Sustancias","page":65,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"B - Simbolos de Advertencia","page":68,"zoom":"FitH 2528","children":[{"title":"3a-Warning_Es.pdf","page":68,"zoom":"FitH 2528"},{"title":"3-Signals - Señales1.pdf","page":73,"zoom":"FitH 1268","children":[{"title":"Binder1_Página_2.jpg","page":70,"zoom":"FitH 2528"},{"title":"Binder1_Página_3.jpg","page":-1,"zoom":""},{"title":"Binder1_Página_4.jpg","page":73,"zoom":"FitH 1268"},{"title":"Binder1_Página_5.jpg","page":-1,"zoom":""},{"title":"Binder1_Página_6.jpg","page":71,"zoom":"FitH 2528"},{"title":"Binder1_Página_7.jpg","page":-1,"zoom":""},{"title":"Binder1_Página_8.jpg","page":72,"zoom":"FitH 3787"},{"title":"Binder1_Página_1.jpg","page":-1,"zoom":""}]}]},{"title":"C - Secciones de HDSM","page":75,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"E - Formatos de Seguridad","page":84,"zoom":"FitH 1216","children":[{"title":"E - Safety Forms Index","page":84,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFPR01","page":86,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFPR02","page":87,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFPR03","page":88,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFPR04","page":89,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFPR05","page":90,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFPR06","page":91,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP01","page":92,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP02","page":93,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP03","page":94,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP04","page":95,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP05","page":96,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP06","page":97,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP07","page":98,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP08","page":99,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP09","page":100,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP10","page":101,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP11","page":102,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP12","page":103,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP13","page":104,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP14","page":105,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP15","page":106,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP16","page":107,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFRP17","page":108,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA01","page":109,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA02","page":116,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA03","page":119,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA04","page":120,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA05","page":121,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA06","page":122,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA07","page":123,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA08","page":124,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA09","page":125,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSA10","page":126,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFSC01","page":129,"zoom":"FitV -6"},{"title":"M3SFSC02","page":130,"zoom":"FitV -6"},{"title":"M3SFSC03","page":131,"zoom":"FitV -6"},{"title":"M3SFSC04","page":132,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFTR01","page":133,"zoom":"FitV -6"},{"title":"M3SFTR02","page":135,"zoom":"FitV -6"},{"title":"M3SFTR03","page":136,"zoom":"FitV -6"},{"title":"M3SFTR04","page":137,"zoom":"FitV -6"},{"title":"M3SFTR05","page":139,"zoom":"FitV -6"},{"title":"M3SFTR06","page":140,"zoom":"FitV -6"},{"title":"M3SFTR07","page":141,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"M3SFTR08","page":142,"zoom":"FitH 1216"}]},{"title":"G - Procedimiento de Investigacion","page":145,"zoom":"FitH 1216","children":[{"title":"G - Investigacion de Incidentes","page":145,"zoom":"FitH 1216","children":[{"title":"PROCEDIMIENTO PARA LA","page":145,"zoom":"XYZ 126 803 0"},{"title":"INVESTIGACION DE","page":145,"zoom":"XYZ 126 711 0"},{"title":"ACCIDENTES/INCIDENTES","page":145,"zoom":"XYZ 126 620 0"},{"title":"Conceptos","page":146,"zoom":"XYZ 126 1060 0"}]},{"title":"G1 - Investigacion y Analisis de Incidentes","page":152,"zoom":"FitH 1216","children":[{"title":"1. InVESTIGACIÓN Y ANÁLISIS DE INcidentEs","page":156,"zoom":"XYZ 126 1060 0","children":[{"title":"1.1 Guía y Consejo General","page":156,"zoom":"XYZ 126 464 0"}]},{"title":"2. FASES DE LA InvestigaCIÓN","page":157,"zoom":"XYZ 126 1060 0","children":[{"title":"2.1 Preparación","page":157,"zoom":"XYZ 126 863 0","children":[{"title":"2.1. 1 Capacitación para los Participantes en el Proceso de Investigación","page":157,"zoom":"XYZ 126 673 0"},{"title":"2.1.2 Equipo de Investigación","page":157,"zoom":"XYZ 126 250 0"},{"title":"2.1.3 Involucramiento Externo en Investigaciones Locales","page":158,"zoom":"XYZ 126 909 0"},{"title":"2.1.4 Equipo de Investigación","page":158,"zoom":"XYZ 126 546 0"}]},{"title":"2.2 Implementación","page":159,"zoom":"XYZ 126 867 0","children":[{"title":"2.2.1 Prevención de Incidentes Secundarios","page":159,"zoom":"XYZ 126 754 0"},{"title":"2.2.2 Notificación","page":159,"zoom":"XYZ 126 611 0"},{"title":"2.2.3 Niveles de Investigación","page":159,"zoom":"XYZ 126 426 0"},{"title":"2.2.4 Método Sistemático","page":160,"zoom":"XYZ 126 899 0"},{"title":"2.2.5 Respuesta Inmediata","page":160,"zoom":"XYZ 126 756 0"},{"title":"2.2.6 Recolección de Evidencias","page":160,"zoom":"XYZ 126 352 0"},{"title":"2.2.7 Bitácora de Evidencias de la Investigación","page":163,"zoom":"XYZ 126 539 0"},{"title":"2.2.8 Crear un Cronograma usando Bloques de Datos","page":163,"zoom":"XYZ 126 375 0"}]},{"title":"2.3 Análisis","page":163,"zoom":"XYZ 126 210 0","children":[{"title":"2.3.1 Identificación de Factores Críticos del Incidente","page":164,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"2.3.2 Análisis de las Causas Inmediatas","page":164,"zoom":"XYZ 126 873 0"},{"title":"2.3.3 Análisis de las Causas Raíz","page":164,"zoom":"XYZ 126 598 0"},{"title":"2.3.4 Otras Herramientas para el Análisis de Causa Raíz","page":164,"zoom":"XYZ 126 184 0"},{"title":"2.3.5 Hoja de Trabajo Resumida de la Investigación y del Análisis","page":165,"zoom":"XYZ 126 938 0"}]},{"title":"2.4 Acción Correctiva","page":165,"zoom":"XYZ 126 855 0","children":[{"title":"2.4.1 Acciones Correctivas / Preventivas","page":165,"zoom":"XYZ 126 806 0"},{"title":"2.4.2 Forma para Análisis y para Reportar Incidentes","page":165,"zoom":"XYZ 126 491 0"},{"title":"2.4.3 Informe de la Investigación","page":165,"zoom":"XYZ 126 388 0"},{"title":"2.4.4 Seguimiento y Cierre","page":166,"zoom":"XYZ 126 886 0"},{"title":"2.4.5 Revisión Sistemática de todos los Informes","page":166,"zoom":"XYZ 126 762 0"},{"title":"2.4.6  Aprendizajes compartidos","page":167,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"2.4.7 Recursos Adicionales y Mejores Prácticas","page":167,"zoom":"XYZ 126 994 0"}]},{"title":"2.2 Definiciones","page":167,"zoom":"XYZ 126 910 0"},{"title":"2.3 Referencias","page":168,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"2.4 Documentación Relacionada","page":168,"zoom":"XYZ 126 1012 0"}]},{"title":"ApÉndiCE 1: SEIS PASOS PARA TENER  CALIDAD EN LAS investigaCionES","page":169,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"ApÉndiCE 2: UsO DE LA CALCULADORA DE RIESGO PARA DETERMINAR LA GRAVEDAD","page":171,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"S ApÉndiCE 3: CONFORMACIÓN DEL EQUIPO DE INVESTIGACIÓN","page":171,"zoom":"XYZ 126 727 0"},{"title":"APÉNDICE 4: CreaCiÓn DE Un CRONOGRAMA DEL IncidentE usAnDO BLOQUES DE datOs","page":174,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"APÉNDICE 5: ANÁLISIS PARA ENCONTRAR LAS CAUSAS INmediatAS","page":177,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"APÉNDICE 6: ANÁLISIS PARA ENCONTRAR LAS CAUSAS RAÍZ DE LOS IncidentEs","page":181,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"APÉNDICE 7: HOJA DE TRABAJO RESUMIDA PARA LA InvestigaCIÓn Y ANÁLISIS","page":184,"zoom":"XYZ 126 986 0"},{"title":"APÉNDICE 8: FACTORES CONTRIBUYENTES ComUnES","page":186,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"APÉNDICE 9: DIRECTRICES PARA LOS EQUIPOS DE INVESTIGACIÓN","page":189,"zoom":"XYZ 126 1060 0"},{"title":"APÉNDICE 10: GuÍA PARA INTEGRAR EQUIPOS DE INVESTIGACIÓN","page":193,"zoom":"XYZ 126 1060 0"}]},{"title":"G2 - Reporte de Investigacion de Incidentes","page":195,"zoom":"FitH 1216","children":[{"title":"Reporte de Investigación de Incidentes","page":195,"zoom":"XYZ 73 1106 0"},{"title":"Información General","page":195,"zoom":"XYZ 73 533 0"},{"title":"Descripción del Incidente: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":195,"zoom":"XYZ 73 502 0"},{"title":"Tarea realizada en el momento del Incidente: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":195,"zoom":"XYZ 73 478 0"},{"title":"Equipo Involucrado (incluya cantidades): \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":195,"zoom":"XYZ 73 348 0"},{"title":"Ubicación Exacta del Incidente: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":195,"zoom":"XYZ 73 322 0"},{"title":"EPP/equipo de seguridad utilizado (liste): \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":195,"zoom":"XYZ 73 297 0"},{"title":"Identifique cualquier condición que haya contribuido al Incidente: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":195,"zoom":"XYZ 73 271 0"},{"title":"Nombre todos los trabajadores involucrados: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":195,"zoom":"XYZ 73 245 0"},{"title":"Testigos: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":195,"zoom":"XYZ 73 220 0"},{"title":"Otro personal en el Área del Incidente: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":195,"zoom":"XYZ 73 194 0"},{"title":"Información de Empleado/Contratista","page":196,"zoom":"XYZ 73 1012 0"},{"title":"Nombre del Empleado:  \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002 Fecha de Nacimiento: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002  Número de Empleado: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":196,"zoom":"XYZ 73 982 0"},{"title":"Puesto: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002  Fecha de Contratación: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":196,"zoom":"XYZ 73 956 0"},{"title":"Experiencia en Minería: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002 Experiencia en el trabajo involucrado:  \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":196,"zoom":"XYZ 73 931 0"},{"title":"Lesion/Enfermedad Ocupacional","page":196,"zoom":"XYZ 73 849 0"},{"title":"Clasificacion/Severidad de Enferemedad o Lesion:   Parte del Cuerpo Afectada: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":196,"zoom":"XYZ 73 820 0"},{"title":"Que provoco directamente la lesión: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":196,"zoom":"XYZ 73 794 0"},{"title":"Quien Aplico Primeros Auxilios: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002 Lugar de Atención Médica: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":196,"zoom":"XYZ 73 768 0"},{"title":"Descripción de la Lesión: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":196,"zoom":"XYZ 73 742 0"},{"title":"Descripción del Daño o Pérdida en la Propiedad: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":196,"zoom":"XYZ 73 608 0"},{"title":"Firma                      DD/MM/AAAA","page":196,"zoom":"XYZ 73 307 0"},{"title":"(Este Formulario Debe Llenarse a Mano por el Testigo con Tinta Azul)","page":197,"zoom":"XYZ 73 1096 0"},{"title":"Por este medio certifico que la información voluntaria anterior es verdadera y correcta según mi leal saber y entender.","page":197,"zoom":"XYZ 73 345 0"},{"title":"(Puntos Clave/Eventos/Condiciones  Utilizando un Formato de Viñetas)","page":198,"zoom":"XYZ 73 1118 0"},{"title":"Incident Investigation Report","page":199,"zoom":"XYZ 73 187 0"},{"title":"Resumen del Reporte de Investigación de Incidentes","page":200,"zoom":"XYZ 73 1144 0"},{"title":"Que Controles Existían que Pudieron Prevenir este Incidente? \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":200,"zoom":"XYZ 73 884 0"},{"title":"Porque Fallaron? \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":200,"zoom":"XYZ 73 858 0"},{"title":"Resumen de la Investigación: \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":200,"zoom":"XYZ 73 806 0"},{"title":"Reglas de Oro Violadas:","page":200,"zoom":"XYZ 73 754 0"},{"title":"Factores Críticos del Incidente:   \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":200,"zoom":"XYZ 73 728 0"},{"title":"Causas (Acciones Sub Estándar o Causas):   \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":200,"zoom":"XYZ 73 704 0"},{"title":"Causa Raíz/Fallas al Sistema:    \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":200,"zoom":"XYZ 73 678 0"},{"title":"Lecciones Aprendidas:     \u2002\u2002\u2002\u2002\u2002","page":200,"zoom":"XYZ 73 652 0"},{"title":"Clasificación de las Causas","page":200,"zoom":"XYZ 73 606 0"},{"title":"Acciones Correctivas","page":200,"zoom":"XYZ 73 394 0"},{"title":"Gerente de Ambiente: ________________________________________    Fecha: ______________","page":201,"zoom":"XYZ 73 971 0"},{"title":"Gerente de Recursos Humanos: _________________________________    Fecha: ______________","page":201,"zoom":"XYZ 73 941 0"},{"title":"Gerente General de Mina: _____________________________________    Fecha: ______________","page":201,"zoom":"XYZ 73 910 0"},{"title":"Otros: _____________________________________________________   Fecha: ______________","page":201,"zoom":"XYZ 73 878 0"},{"title":"Para Uso Exclusivo del Departamento de Seguridad","page":201,"zoom":"XYZ 73 814 0"},{"title":"Fecha de Ingreso a SAP:   ____________    Fecha de Finalización de Acciones Correctivas: ___________","page":201,"zoom":"XYZ 73 785 0"},{"title":"Fecha de Cierre en SAP:   ____________","page":201,"zoom":"XYZ 73 759 0"}]},{"title":"G3 - Guia para la categorizacion de los incidentes","page":202,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"G4 - Incident notification SP","page":203,"zoom":"FitH 831","children":[{"title":"Slide Number 1","page":203,"zoom":"Fit"}]}]},{"title":"H - Regulacion de Operacion de Vehiculos","page":205,"zoom":"FitH 1292","children":[{"title":"H1 - PROGE SySO 003 Normativa para la Conduccion de Vehiculos","page":205,"zoom":"FitH 1292","children":[{"title":"Jefes de Área:","page":206,"zoom":"XYZ 82 462 0"},{"title":"Supervisor","page":207,"zoom":"XYZ 82 1121 0"},{"title":"Conductores","page":207,"zoom":"XYZ 82 872 0"},{"title":"6.1  Capacitación","page":208,"zoom":"XYZ 82 692 0"},{"title":"6.6  Medidas de Control e Incumplimiento","page":211,"zoom":"XYZ 82 1121 0"},{"title":"6.7  Transito vehicular  - Operativo de invierno \u2013 Ingreso y egreso a Proyecto","page":212,"zoom":"XYZ 82 730 0"},{"title":"Listado de Dispositivos y Accesorios Necesarios para el Tránsito Vehicular en Proyecto","page":213,"zoom":"XYZ 82 1060 0"}]},{"title":"H2 - PROGE SySO 003 Check List Diario","page":215,"zoom":"FitH 941","children":[{"title":"PRE-USO de Equipo Liv.","page":215,"zoom":"XYZ 0 935 null"}]},{"title":"H3 - Sistema de Control Documental","page":217,"zoom":"FitH 1216"},{"title":"H4 - Planillas para Contratista","page":220,"zoom":"FitH 1216","children":[{"title":"INST. PROCEDIMIENTO","page":220,"zoom":"XYZ 0 1210 null"},{"title":"EMPRESA","page":221,"zoom":"XYZ 0 935 null"},{"title":"PERSONAL","page":222,"zoom":"XYZ 0 935 null"},{"title":"PERSONAL EXTRANJERO","page":223,"zoom":"XYZ 0 935 null"},{"title":"HABILITACIONES","page":224,"zoom":"XYZ 0 935 null"},{"title":"VEHICULOS - EQUIPOS","page":225,"zoom":"XYZ 0 935 null"}]},{"title":"H5 - Inspeccion de Gruas","page":226,"zoom":"FitH 1216","children":[{"title":"Hoja1","page":226,"zoom":"XYZ 0 1210 null"}]},{"title":"H6 - Insp. Maq. Equipos y Rodados","page":227,"zoom":"FitH 1216","children":[{"title":"Hoja1","page":227,"zoom":"XYZ 0 1210 null"}]}]}],"thumbnailType":"jpg","pageType":"html","pageLabels":[]};
